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日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

するときには、各種
かくしゅ

の行
ぎょう

政
せい

手
て

続
つづ

き

（住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

、出生届
しゅっしょうとどけ

、婚姻届
こんいんとどけ

、離婚届
りこんとどけ

、死亡届
しぼうとどけ

、

印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

、税金
ぜいきん

など）が必要
ひつよう

になり

ます。これらは、主
おも

に居住
きょじゅう

している市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で

受
うけ

付
つ

けしています。これらの手続
て つ づ

きをすると各種
かくしゅ

証明書
しょうめいしょ

の交付
こ う ふ

を受
う

けることができます。 

  

 

■ 住居地
じ ゅ う き ょ ち

の（変更
へ ん こ う

）届出
と ど け で

 

住居地
じゅ うき ょち

の届出
とどけで

をすると、日本人
に ほん じ ん

と同様
ど う よ う

に、外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

の方
かた

についても住民票
じゅうみんひょう

が作成
さくせい

されます。 

 

 

◇新
あら

たに来日
らいにち

された方
かた

 

出入国港
しゅつにゅうこくこう

において在留
ざいりゅう

カードが交付
こ う ふ

された方
かた

（*）

は、住居地
じゅ うき ょち

を定
さだ

めてから 14日
か

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カード

を持
じ

参
さん

の上
うえ

、市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の窓口
まどぐち

でその住居地
じゅ うき ょち

を

届
とど

け出
で

てください。 

（*）パスポートに「在留
ざいりゅう

カードを後日
ご じ つ

交付
こ う ふ

する」旨
むね

の

記載
き さ い

がなされた方
かた

は、パスポートを持参
じ さ ん

してくださ

い。 

 

 

 

◇引越
ひ っ こ

しをされた方
かた

 

 中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

の方
かた

が、住居地
じゅ うき ょち

を変更
へんこう

した時
と き

は、

移転
い て ん

した日
ひ

から 14日
か

以内
い な い

に、在留
ざいりゅう

カードを持参
じ さ ん

の

上
うえ

、移転先
い て ん さ き

の市区
し く

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

の窓口
まどぐち

でその住居地
じゅ うき ょち

を届
とど

け出
で

てください。 

 

■ マイナンバー制度
せ い ど

 

住民票
じゅうみんひょう

の あ る 外国人
がいこくじん

（ 中長期
ちゅうちょうき

在留者
ざいりゅうしゃ

、 特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

等
と う

）には、日本人
に ほん じ ん

と同様
ど う よ う

にマイナンバーと呼
よ

ばれる 12桁
けた

の個人
こ じ ん

番号
ばんごう

が市町村
しちょうそん

から通知
つ う ち

されま

す。この個人
こ じ ん

番号
ばんごう

は、社会
しゃかい

保障
ほし ょ う

や税
ぜい

、災害
さいがい

安否
あ ん ぴ

等
と う

に活用
かつよう

されます。 

 

 

 

 

 

 ජපානයේ ජීවත් වන විට, විවිධ පරිපාලන ක්‍රියා පටිපාටි (පදිංචි 

ලියාපදිංචිය, උප්පැන්න ලියාපදිංචි කිරීම, විවාහ ලියාපදිංචි කිරීම, 

දක්කසාද ලියාපදිංචි කිරීම, මරණ ලියාපදිංචි කිරීම, මුද්‍රා ලියාපදිංචි 

කිරීම, ජාතික යසෞඛ්‍ය රක්ෂණය, බදු ආදය) අවශ්‍ය වනු ඇත.යමම 

යසේවාවන් ඔබ පදිංචි නාගරික කාර්යාලයයන් ලබා ගත හැක. යමම ක්‍රියා 

පටිපාටි සම්පූර්ණ කිරීයමන් පසු ඔබට විවිධ සහතික පත්‍ර ලබා ගැනීමට 

හැකි වනු ඇත. 

 

■පදිංචිය (වෙනස කිරීම) ආශ්‍රිත දැනුම්දීම්ද 

ජපානයේ ඔබ පදිංචි සේථානය ලියාපදිංචි කිරීයම්පදී, ජපන් ජාතිකයන් හා 

සමානව වියේශිකයන් සඳහා වන පුරවැසි කාඩ් පතක් නිකුත් කරනු 

ලැයේ.  

 

◇පළමුවරට ජපානය යවත පැමිණි අය සඳහා  

ජපානයට ඇතුල්වීයම්පදී යහෝ පිටීයම්ප දී (*) පුරවැසි කාඩ්පතක් ලැබී 

ඇති අය ඔවුන් පදිංචි වන සේථානය තීරණය කිරීයමන් පසු, දන 14ක් 

ඇතුළත පුරවැසි කාඩ් පත ද සමඟ ජීවත් වන නගරයේ යහෝ ප්‍රයේශ්‍යේ 

නගර ශ්‍ාලාවට යගාසේ පදිංචිය ලියාපදිංචි කරගත යුතුය. 

(*) "පසුකාලීනව පුරවැසි කාඩ්පතක් නිකුත් කරනු ලැයේ" යනුයවන් 

සඳහන් වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රයේ සදහන් කර ඇත්නම්ප, එවැනි 

අවසේථාවක, කරුණාකර ඔබයේ වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රය ඔයේ නගර 

සභා කාර්යාලයට යගන ඒමට සහ අවශ්‍ය ක්‍රියා පටිපාටි අනුගමනය 

කිරීමට වග බලා ගන්න. 

 

◇ පදිංචිය මාරු කරන අය සඳහා  

මධය සහ දගු කාලීන පදිංචිකරුවන් තම පදිංචි සේථානය යවනසේ කරන 

විට, පදිංචිය යවනසේ කල දන සිට දන 14ක් ඇතුළත, ඔයේ පුරවැසි 

කාඩ්පත රැයගන නව පදිංචි සේථානයේ නාගරික කාර්යාලයට යගාසේ 

ලියාපදිංචි වන්න. 

 

■තනි පුද්ගල අිංක (“මවේ අිංකය”) පද්ධතිය  

යන්වාසික කාඩ්පතක් හිමි වියේශිකයන්ට (මධය හා දගුකාලීන 

පදිංචිකරුවන් සහ වියශ්‍ේෂ සේිර පදිංචිකරුවන් ඇතුළු) ජපන් ජාතිකයින් 

හා සමානවම “මයේ අිංකය(මයි නම්පබර්)” යලස හඳුන්වනු ලබන 

ඉලක්කම්ප 12කින් යුතු යපෞේගලික අිංකයක් නාගරික කාර්යාලයකින් 

ලබායදනු ඇත. යමම යපෞේගලික අිංකය සමාජ ආරක්ෂණය, 

බදුකරණය සහ ආපදා ප්‍රතිචාරයට අදාළ පරිපාලන ක්‍රියා පටිපාටිවල 

කාර්යක්ෂමතාව වැඩිදයුණු කිරීමට භාවිත යකයර්. 

 

 

 

 

行政
ぎょうせい

手続
て つ づ

き 33  පරිපාලන ක්‍රියා පටිපාටිය  
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◇マイナンバーカード 

マイナンバーカードを受
う

け取
と

るには、申請
しんせい

が必要
ひつよう

で

す。郵送
ゆうそ う

やスマートフォン、パソコンなどで、申請
しんせい

が

できます。マイナンバーカードは、本人
ほんにん

確認
かくにん

のため

の身分
み ぶ ん

証明書
しょうめいしょ

として利用
り よ う

でき、医療
い り ょ う

機関
き か ん

で診察
しんさつ

を

受
う

ける時
と き

や、コンビニエンスストアで住民票
じゅうみんひょう

の写
うつ

し

等
と う

を取得
し ゅ と く

する時
と き

に使用
し よ う

されます。 

また、在留
ざいりゅう

資格
し か く

認定
にんてい

証明書
しょうめいしょ

交付
こ う ふ

申請
しんせい

や在留
ざいりゅう

資格
し か く

変更
へんこう

許可
き ょ か

申請
しんせい

などの在留
ざいりゅう

手続
てつづき

をオンラインで

申請
しんせい

できます。 

 

(マイナンバーカード総合
そ うご う

サイト) 

https://www.kojinbango-card.go.jp 

 

■ 結婚
け っ こ ん

をしたとき〔婚姻届
こんいんとどけ

〕 

日本
に ほ ん

で結婚
けっこん

する場合
ば あ い

、日本人配偶者
にほんじんはいぐうしゃ

は戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

を、外国人
がいこくじん

は下記
か き

の書類
しょるい

（提出書類
ていしゅつしょるい

が外国語
が い こ く ご

の

場合
ば あ い

には、日本語
に ほ ん ご

の訳文
やくぶん

も必要
ひつよう

となります）を持
も

っ

て、居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に婚姻
こんいん

の届出
とどけで

をしま

す。 

自国
じ こ く

の大使館又
たいしかんまた

は領事館
り ょ うじかん

へ届出
とどけで

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で婚姻届受理証明書
こんいんとどけじゅりしょうめいしょ

をもらっ

て、届出
とどけで

をします。在留手続
ざいりゅうてつづ

きや住民
じゅうみん

登録
と う ろ く

につい

て変更
へんこう

がある場合
ば あ い

は、それらの手続
て つ づ

きも必要
ひつよう

となり

ます。 

詳
くわ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてくださ

い。 

 

 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①婚姻
こんいん

届出書
とどけでしょ

 

（市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に置
お

いてあります。） 

②パスポート 

③婚姻
こんいん

要件
ようけん

具備
ぐ び

証明書
しょうめいしょ

（結婚
けっこん

する相手
あ い て

が独身
どくしん

であ

り、自国
じ こ く

の法律
ほうりつ

で結婚
けっこん

できる条件
じょうけん

を備
そな

えているとい

うことを自国政府
じ こ く せ い ふ

が証明
しょうめい

した公的
こ うてき

文書
ぶんしょ

のことです。

自国
じ こ く

に戸籍制度
こ せ き せ い ど

がある場合
ば あ い

には戸籍謄本
こ せ き と う ほ ん

がこれに

当
あ

たります。） 

 

・日本
に ほ ん

にある大使館又
たいしかんまた

は領事館
り ょ うじかん

で発行
はっこう

してもらいま

す。 

 

◇තනි පුද්ගල අංක කාඩ්පත(“මගේ අංකය” කාඩ්පත) 

තනි පුද්ගල අංක(“මගේ අංකය”) කාඩ්පත ලබා ගැනීම සඳහා අයදුම් 

කළ යුතුය. ඔබට තැපෑගලන්, ජංගම දුරකතනගයන් ගහෝ 

පරිගණකගයන් අයදුම් කළ හැකිය. තනි පුද්ගල අංක(“මගේ අංකය”) 

කාඩ්පත පුේගල අනනයතාවය සඳහා වන හැඳුනුම්පතක් ගලස 

භාවිතා කළ හැකි අතර, එය වවදය මධයසේථානයක ප්‍රතිකාර 

ලබා ගැනීයම්පදී යහෝ යකාන්ිනියකින් ඔයේ පදිංචි 

සහතිකයේ පිටපතක් ලබා ගැනීයම්පදී භාවිතා කළ හැක. 

සුදුසුකම් සහතිකයක් සඳහා අයදුම් කිරීම ගහෝ ඔබගේ පදංචිය ගෙනස් 

කිරීම සඳහා අයදුම් කිරීම ෙැනි ගන්ොසික ක්‍රියා පටිපාටි සඳහා ද ඔබට 

මාර්ගගත ක්‍රම හරහා අයදුම් කළ හැකිය. 

（තනි පුද්ගල අංක (“මගේ අංකය”) කාඩ්පත් පුළුල් ගෙබ් අඩවිය ） 

https://www.kojinbango-card.go.jp/en/ 

 

■ විොහය (විොහ ලියාපදිංචිය) 

ජපානයේදී විවාහ ලියාපදිංචියක් සිදු කරන විට, සහකරු යහෝ සහකාරිය 

ජපන් ජාතිකයයකු නම්ප, ඔහු යහෝ ඇය තම පවුල්ව යල්වඛ්‍නයේ නිල 

පිටපතක් රැයගන ආ යුතු අතර, සහකරු යහෝ සහකාරිය වියේශ්‍ 

ජාතිකයයකු නම්ප පහත සඳහන් ලියකියවිලි රැයගන ආ යුතුය. (ඉදරිපත් 

කරන යල්වඛ්‍න වියේශීය භාෂාවකින් ලියා තියේ නම්ප, ඒවා ජපන් භාෂාවට 

පරිවර්තනය කළ යුතුය) එම ලිපි යල්වඛ්‍න  රැයගන පැමිණි විට ඔබ අයත් 

වන නගර සභා කාර්යාලයේ දී විවාහය ලියාපදිංචි කරනු ලබයි.  

ඔබට ඔයේ රයේ තානාපති කාර්යාලයට යහෝ යකාන්සල්ව කාර්යාලයට 

දැනුම්ප දීමක් කිරීමට අවශ්‍ය නම්ප, ඔබ නගර සභා කාර්යාලයයන්  විවාහ 

ලියාපදිංචිය පිළිගැනීයම්ප සහතිකය ලබායගන ඉදරිපත් කරන්න. පදිංචිය 

පිළිබඳ ක්‍රියාපටිපාටිය යහෝ යන්වාසික ලියාපදිංචිය සම්පබන්ධයයන් යම්ප 

යවනසේකම්ප තියේ නම්ප, ඔබ එම ක්‍රියා පටිපාටි ද සම්පූර්ණ කළ යුතුය. 

වැඩි විසේතර සඳහා කරුණාකර නගර සභා, ප්‍රායදශීය සභා කාර්යාල 

වලින් විමසන්න. 

(අවශ්‍ය ලියකියවිලි) 

① විවාහ දැනුදීයම්ප යපෝරමය   

(නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාල යවතින් ලබා ගත හැකිය.) 

② ගුවන් ගමන් බලපත්‍රය 

③ විවාහ ගිවිසගැනීම සඳහා වනතික හැකියාව පිළිබඳ සහතිකය (ඔබ 

තනිකඩ බවත්, ඔයේ රයේ නීතිය යටයත් විවාහය සඳහා අවශ්‍ය 

යකාන්යේසි සපුරාලන බවත් සඳහන් කරමින් ඔයේ රයේ රජය 

විසින් තහවුරු කරන ලද නිල යල්වඛ්‍නයක්; ඔයේ රයේ පවුල්ව 

ලියාපදිංචි කිරීයම්ප පේධතියක් තියේ නම්ප, ඔබයේ පවුයල්ව යල්වඛ්‍නයේ 

නිල පිටපතක් ඒ සඳහා ප්‍රමාණවත් යේ). 

・ජපානයේ ඔබයේ රයේ තානාපති කාර්යාලය යහෝ යකාන්සල්ව 

කාර්යාලය ඒවා නිකුත් කරනු ඇත. 
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・日本語以外
に ほ ん ご い が い

の言葉
こ と ば

で書
か

かれている場合
ば あ い

には、

翻訳者名
ほんやくしゃめい

を付
つ

けた日本語
に ほ ん ご

訳
やく

が必要
ひつよう

です。 

 

必要
ひつよう

書類
しょるい

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

してく

ださい。 

 

■ 離婚
り こ ん

をしたとき〔離婚届
り こ ん と ど け

〕 

夫婦
ふ う ふ

のどちらかは日本人
に ほん じ ん

の場合
ば あ い

、夫婦
ふ う ふ

ともに同意
ど う い

すれば、離婚
り こ ん

することができます。下記
か き

の書類
しょるい

を持
も

って、居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に離婚
り こ ん

の届出
とどけで

をして

ください。 

夫婦双方
ふ う ふ そ う ほ う

が外国人
がいこくじん

の離婚
り こ ん

については、居住条件
きょじゅうじょうけん

によって届出
とどけで

することができない場合
ば あ い

がありますの

で、詳
くわ

しいことはそれぞれの大使館
たい し かん

又
また

は領事館
り ょ うじかん

と、

居住地
き ょじゅ うち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
やく

所
し ょ

で確認
かくにん

してください。 

 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①離婚
り こ ん

届出書
とどけでしょ

 

②日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐ う

者
しゃ

の戸籍
こ せ き

謄本
とうほん

 

③日
に

本
ほん

人
じん

配
はい

偶
ぐ う

者
しゃ

の住民票
じゅうみんひょう

 

④パスポート 

必要
ひつよう

書類
しょるい

については、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に確認
かくにん

してく

ださい。 

 

■ 妊娠
に ん し ん

したとき〔母子
ぼ し

健康
け ん こ う

手帳
て ち ょ う

〕 

妊娠
にんしん

したとき、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に届出
とどけで

をすると「母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

」が交
こ う

付
ふ

されます。妊娠
にんしん

から生
う

まれた子
こ

ど

もの予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

、健康診査
け ん こ う し ん さ

などを記録
き ろ く

します。（→  

P39） 詳
くわ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせ

てください。 

 

■ 子
こ

どもが生
う

まれたとき〔出
しゅっ

生
しょう

届
とどけ

〕 

◇国籍
こくせき

 

両親
りょうしん

のどちらかが日本人
に ほん じ ん

で法的
ほうてき

結婚
けっこん

をしている

場合
ば あ い

は、日本
に ほ ん

国籍
こくせき

が取
と

れます。同時
ど う じ

に、子
こ

どもが

日本
に ほ ん

以外
い が い

の国籍
こくせき

も取
と

る場合は、22才
さい

までにどちら

かの国籍
こくせき

を選
えら

びます。 

両親
りょうしん

とも外
がい

国籍
こくせき

の場合
ば あ い

は、日本
に ほ ん

で生
う

まれても日本
に ほ ん

国籍
こくせき

を取
と

ることができません。両親
りょうしん

の国
くに

の法律
ほうりつ

に

従
したが

って国籍
こくせき

を取
と

ります。 

 

・යමම යල්වඛ්‍න ජපන් භාෂායවන් හැර යවනත් භාෂාවකින් ඇත්නම්ප, 

එය ජපන් භාෂාවට පරිවර්තනය කර පරිවර්තකයායේ නම ද ඇතුළත් 

කළ යුතුය. 

අතයවශ්‍ය ලියකියවිලි සම්පබන්ධයයන් නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා 

කාර්යාල හරහා යතාරතුරු පරීක්ෂා කරන්න. 

 

■දක්කසාදය (දක්කසාද ලියාපදිංචිය) 

විවාහක සහකරු යහෝ සහකාරිය ජපන් පුරවැසියයකු නම්ප, කාලාත්‍රයන් 

යදයදනාම එකඟ වුවයහාත් ඔවුන්ට දක්කසාද විය හැකිය. දක්කසාදයක් 

ලියාපදිංචි කිරීම සඳහා පහත ලියකියවිලි ඔබ පදිංචි සේථානයේ නගර සහ 

ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලය යවත රැයගන එන්න. 

කාලාත්‍රයන් යදයදනාම වියේශිකයන් නම්ප, ඔවුන්යේ යන්වාසික 

සුදුසුකම්ප අනුව දක්කසාද ලියාපදිංචිය ඉදරිපත් කිරීමට ඔවුන්ට 

යනාහැකි විය හැකිය. වැඩි විසේතර සඳහා කරුණාකර ඔබයේ තානාපති 

කාර්යාලය යහෝ යකාන්සල්ව කාර්යාලය යහෝ ඔබ පදිංචි සේථානයේ පිහිටි 

නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාල අමතන්න. 

(අවශ්‍ය ලියකියවිලි) 

① දක්කසාද ලියාපදිංචි අයදුම්පපත 

② ජපන් කලත්‍රයායේ පවුල්ව යල්වඛ්‍නයේ නිල පිටපත 

③ ජපන් සහකරු යහෝ සහකාරියයේ පදිංචිය පිළිබඳ සහතිකය  

 ④   ගුවන් ගමන් බලපත්‍රය 

අතයවශ්‍ය ලියකියවිලි සම්පබන්ධයයන් නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා 

කාර්යාල හරහා යතාරතුරු තහවුරු කරගන්න. 

 

■ගර්භණීභාෙය (මාතෘ හා ළමා වසෞඛ්‍ය අතවපාත) 

ඔයේ ගර්භණීභාවය ඔයේ නගර සභා යහෝ ප්‍රායේශීය සභා කර්‍යාලයට 

වාර්තා කරන විට, ඔබට මාතෘ හා ළමා යසෞඛ්‍ය අත්යපාතක් ලබා යදනු 

ඇත. ඔයේ දරුවායේ එන්නත් සහ යසෞඛ්‍ය පරීක්ෂණ යතාරතුරු යමහි 

සටහන් යේ.（→P39）වැඩි විසේතර සඳහා නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා 

කාර්යාල වලින් විමසන්න. 

 

■දරු උපත (උප්පැන්න ලියාපදිංචිය) 

◇ජාතිය 

යදමේපියන්යගන් යකයනකු ජපන් ජාතිකයයක් නම්ප සහ නීතයානුකූලව 

විවාහක නම්ප, දරුවාට ජපන් පුරවැසිභාවය ලබා ගත හැකිය. එයසේම, 

දරුයවකු ජපානය හැර යවනත් රටක පුරවැසිභාවය දරන්යන් නම්ප, ඔවුන් 

වයස අවුරුදු 22 වන විට එක් ජාතිකත්වයක් යතෝරා ගත යුතුය. 

දරුවා ජපානයේ උපත ලැබුවද දරුවායේ යදමාපියන් යදයදනාම 

වියේශිකයන් නම්ප දරුවාට ජපන් පුරවැසිභාවය ලබා ගැනීමට යනාහැකි 

යේ. යමහිදී, දරුවායේ යදමාපියන්යේ මේ රයේ නීති අනුගමනය කර 

ජාතිකත්වය ලබාගත යුතුය. 
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◇出生
しゅっしょう

の手
て

続
つづ

き 

①子
こ

どもが生
う

まれてから 14日
にち

以内
い な い

に出生地
しゅっせいち

の

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

の住民課
じゅうみんか

に出生届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

しま

す。届出書
とどけでしょ

は、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

にもありますが、

通常
つうじょう

、出産
しゅっさん

した病院
びょういん

で渡
わた

される出
しゅっ

生
しょう

証
しょう

明
めい

書
し ょ

と

一体
いったい

になっています。 

 

・ 母子健康手帳
ぼ し け ん こ う て ち ょ う

の 出生届出済証明
しゅっしょうとどけですみしょうめい

の 記載
き さ い

、

乳幼児
にゅ うよ うじ

の 医療費
い り ょ う ひ

の 助成
じょせい

、 児童
じ ど う

手当
て あ て

、

国民健康保険
こ くみんけんこ うほけん

に加入
かにゅう

している人
ひと

は出
しゅっ

産
さん

一
いち

時
じ

金
きん

の 申請
しんせい

や 子
こ

ど も の 加入
かにゅう

の 手続
て つ づ

き な ど も

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で併
あわ

せて行
おこな

います。 

 

②自
じ

国
こ く

の在
ざい

日
にち

大
たい

使
し

館
かん

又
また

は領事館
り ょ うじかん

に出生届
しゅっしょうとどけ

を

提出
ていしゅつ

し、子
こ

どものパスポートを受
う

け取
と

ります。 

 

③日本
に ほ ん

で出生
しゅっしょう

し、60日
にち

以上
いじ ょ う

在留
ざいりゅう

する場合
ば あ い

は、

出生
しゅっしょう

から 30日
にち

以内
い な い

に住居地
じゅ うき ょち

を管轄
かんかつ

する出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

に在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

許可
き ょ か

申請
しんせい

が必要
ひつよう

です。 (→P29 出生
しゅっしょう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

 

参照
さんしょう

) 

 

■ 子
こ

どもを養育
よ う い く

するとき〔児童
じ ど う

手当
て あ て

〕 

子
こ

どもを養育
よ うい く

している人
ひと

は、中学校
ちゅうがっこう

を卒業
そつぎょう

するまで

の子
こ

ども1人
ひ と り

につき、月額
げつがく

1万円
まんえん

（3歳
さい

未満
み ま ん

と第
だい

3子
し

以
い

降
こ う

の小学生
しょうがくせい

までは 1万
まん

5千円
せんえん

） の子
こ

ども手当
て あ て

が

受給
じゅきゅう

できます。 

受給
じゅきゅう

するには、お住
す

まいの市区
し く

町村
ちょうそん

への申請
しんせい

が

必要
ひつよう

です。詳
くわ

しいことは、市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

 

 

 

■ 亡
な

くなったとき〔死亡届
し ぼ う と ど け

〕 

死亡
し ぼ う

したときは、7日以内
か い な い

に医
い

師
し

又
また

は検死官
け ん し かん

の

死亡診断書
し ぼ う し んだん し ょ

を持
も

って居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

に

届出
とどけで

をします。死亡
し ぼ う

届書
とどけしょ

は通常
つうじょう

、死亡
し ぼ う

診
しん

断書
だんしょ

・

死体検案書
したいけんあんし ょ

と一体
いったい

となっています。また、自国
じ こ く

の

大使館又
たいしかんまた

は領事館
り ょ うじかん

にも届出
とどけで

をします。亡
な

くなった人
ひと

の在留
ざいりゅう

カードは出
しゅつ

入国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

へ返還
へんかん

します。 

 

 

◇උප්පැන්නය ලියාපදිංචි කිරීම 

①දරුවායේ උපයත් සිට දන 14ක් ඇතුළත දරුවා ඉපදුණු කලාපයේ 

පිහිටි නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලයේ යන්වාසික අිංශ්‍ය යවත 

උපත පිළිබඳ දැනුම්පදීම කළ යුතුය. ලියාපදිංචි කිරීයම්ප යපෝරමය නගර 

සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලයයන් ලබා ගත හැකි අතර, යමය දරුවා 

ඉපදුණු යරෝහයලන් සාමානයයයන් නිකුත් කරන උප්පැන්න 

සහතිකය සමඟ සිං යුක්ත යේ. 

・නගර සභා සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලයයන්, මාතෘ හා ළමා යසෞඛ්‍ය 

අත්යපායතහි සම්පපුර්ණ කරන ලද උප්පැන්න ලියාපදිංච සහතිකය , 

දරුවායේ වවදය වියදම්ප සඳහා සහය, ළමා දීමනා, සහ ජාතික 

යසෞඛ්‍ය රක්‍ෂණ වැඩසටහනට ඇතුළත් ී සිටින පුේගලයන්ට එක් 

වරක් දරු උපත් දීමනාවක් සඳහා අයදුම්පකර තම දරුවා වැඩසටහනට 

ඇතුළත් කළ හැකිය. 

②ඔබයේ දරුවායේ වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රය ලබා ගැනීම සඳහා 

උප්පැන්න ලියාපදිංචි සහතිකය ඔබයේ රයේ තානාපති කාර්යාලයට 

යහෝ යකාන්සල්ව කාර්යාලයට ඉදරිපත් කරන්න. 

③දරුයවකු ඉපදී ඔහු/ඇය දන 60කට වැඩි කාලයක් ජපානයේ රැදී සිටින 

විට, උපත ලැබූ දන සිට දන 30ක් ඇතුළත යන්වාසික ලිපිනය ආවරණය 

වන පරිද කලාපීය ආගමන විගමන කාර්යාිංශ්‍යයන් පදිංචි සුදුසුකම 

සඳහා අවසර ලබා ගැනීමට අයදුම්ප කළ යුතුය. (→P29 අලුත උපන් 

දරුවන් සඳහා පදිංචිය පිළිබඳ සුදුසුකම ලබා ගැනීම)  

 

■දරුෙන් වපෝෂණය (ළමා ීමනාෙන්) 
දරුවන් යපෝෂණය කරන පුේගලයින්ට, දරුවා කණිෂේඨ පාසල අවසන් 

වන තුරු එක් දරුයවකුට යයන් 10,000 ක මාසික ළමා දීමනාවක් ලබා 

ගත හැකිය. (අවුරුදු 3 දක්වා සෑම දරුයවකුටම යයන් 15,000 ක් සහ 

දරුවන් 3යදයනකුට වඩා සිටීනම්ප 3වන දරුවායේ සිට ප්‍රාථමික 

පාසයලන් උපාධිය ලබා ගන්නා යතක් යයන් 15,000ක් ලබා යේ.)  

දීමනාව ලබා ගැනීම සඳහා ඔබ ජීවත් වන නගරයේ නගර සහ ප්‍රායේශීය 

සභා කාර්යාලයට අයදුම්පපත් ඉදරිපත් කළ යුතුය. විසේතර සඳහා 

කරුණාකර ඔයේ නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාල යහෝ ගයම්ප මහජන 

කාර්යාලයයන් විමසන්න. 

 

■මරණය (මරණ සහතික ලියාපදිංචිය) 

මරණයක් සිදුවුවයහාත්, වවදයවරයයකුයේ යහෝ හදසි මරණ 

පරීක්ෂකවරයයකුයේ මරණ සහතිකය සමඟින් දන හතක් ඇතුළත 

මියගිය පුේගලයායේ පදිංචි සේථානයේ නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා 

කාර්යාලයට දැනුම්ප දීමක් කළ යුතුය. මරණ ලියාපදිංචිය  සාමානයයයන් 

මරණ සහතිකය යහෝ පශ්‍ේචාත් මරණ සහතිකය සමඟ සිදු යේ. මියගිය 

පුේගලයායේ රයේ තානාපති කාර්යාලයට යහෝ යකාන්සල්ව කාර්යාලයට 

ද දැනුම්පදීමක් ඉදරිපත් කළ යුතු අතර, මියගිය පුේගලයායේ යන්වාසික 

කාඩ්පත ආගමන විගමන කාර්යාිංශ්‍ය යවත ආපසු ලබා දය යුතුය. 
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■ 自動車
じ ど う し ゃ

、土地
と ち

、家
い え

を買
か

ったり、権利
け ん り

 

に係
かか

わる契約
け い や く

をするとき 

〔印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

〕 

日本
に ほ ん

では、サインと同
おな

じような意味
い み

で、自分
じ ぶ ん

の名前
な ま え

が刻印
こくいん

してある印鑑
いんかん

（“ハンコ”とも言
い

われています）

を使
つか

います。居住地
き ょじゅ うち

の市
し

区
く

町
ちょう

村
そん

役
やく

所
し ょ

に申請
しんせい

し登録
と う ろ く

した印鑑
いんかん

を「実印
じついん

」と言
い

い、印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

をすると、

「印鑑
いんかん

登録証
とうろくしょう

（カード）」が発行
はっこう

されます。 

 

自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

、不動産売買
ふどうさんばいばい

や商取引
しょうとりひき

など権利
け ん り

に

係
かか

わる契約
けいやく

をするときに、実印
じついん

や印鑑登録証明書
いんかんとうろくしょうめいしょ

が 必要
ひつよう

と な り ま す 。 印鑑
いんかん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

は 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

で 印鑑
いんかん

登録証
とうろくしょう

を 提示
て い じ

し 、

印鑑登録証明書交付申請書
いんかんとうろくしょうめいしょこうふしんせいしょ

を記載
き さ い

して申請
しんせい

しま

す。 

■වමෝටර් රථයක්, ඉඩමක්, නිෙසක් මිලී ගැනීවම්දී සහ 

අයිතිොසිකම්ද හා සම්දබන්ධ වකාන්රාතු අතසන් 

තැබිවම්දී (වපෞද්ගලික මුද්‍රා ලියාපදිංචිය) 

ජපානය තුළ අත්සනක් හා සමාන අර්ථයයන් තමන්යේ නම මුද්‍රණය 

කරන ලදමුද්‍රාවක් (ඉන්කන් යහෝ හන්යකා යලස හැදන්යේ) භාවිත යේ. 

නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලයක ලියාපදිංචි කරන ලද පුේගලික 

මුද්‍රාව "ජිත්සුයින්" යලස හැඳින්යේ. ඔයේ මුද්‍රාව ලියාපදිංචි කිරීයමන් පසු 

පුේගලික මුද්‍රා ලියාපදිංචි කිරීයම්ප සහතිකයක් (කාඩ්පතක්) නිකුත් කරනු 

ලැයේ. 

යමෝටර් රථයක් ලියාපදිංචි කිරීම, නිශ්‍ේචල යේපල මිලදී ගැනීම සහ 

විකිණීම යහෝ යවනත් වයාපාරික ගනුයදනු වැනි අයිතිවාසිකම්ප සම්පබන්ධ 

ගිවිසුම්පවලට එළඹීමට නිල වශ්‍යයන් ලියාපදිංචි මුද්‍රාවක් සහ පුේගලික 

මුද්‍රා ලියාපදිංචි කිරීයම්ප සහතිකයක් අවශ්‍ය යේ. පුේගලික මුද්‍රා ලියාපදිංචි 

කිරීයම්ප සහතිකය සඳහා අයදුම්ප කිරීමට, ඔයේ පුේගලික මුද්‍රා ලියාපදිංචි 

කිරීයම්ප කාඩ්පත ඔයේ නගරයේ නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලය 

යවත ඉදරිපත් කර පුේගලික මුද්‍රා ලියාපදිංචි සහතික නිකුත් කිරීයම්ප 

අයදුම්පපත පුරවන්න. 

 

■ 在留
ざいりゅう

の手
て

続
つづ

き 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

するときには、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

で

手続き
て つ づ き

が必要
ひつよう

です。 

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

では、日本
に ほ ん

において活動
かつどう

できる

範囲
は ん い

（「在留
ざいりゅう

資格
し か く

」といいます）と滞在
たいざい

できる期間
き か ん

（ 「 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

」 と い い ま す ） が 記載
き さ い

さ れ た

上陸許可証印
じょうりくきょかしょういん

をパスポートに押
おう

印
いん

します。 

 

在留資格以外
ざい りゅ う しか くいがい

の活動
かつどう

をするときや、在留期間
ざいりゅうきかん

を過
す

ぎて滞在
たいざい

するときも、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

で手
て

続
つづ

きし

ます。これらの手
て

続
つづ

きをしないと、処罰
しょばつ

されたり

強制退去
きょうせいたいきょ

させられることがあります。 

 

 

入国
にゅうこく

・在留資格
ざいりゅ うしかく

について詳
くわ

しいことは、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 (→P27)、または下記
か き

「外国人
がいこくじん

在留
ざいりゅう

総合
そ うご う

インフォメーションセンター」へお問
と

い合
あ

わせく

ださい。 

 

◇外国人
がいこくじん

在留
ざいりゅう

支援
し え ん

センター 

外国人
がいこくじん

の在留
ざいりゅう

を支援
し え ん

する複数
ふくすう

の関係
かんけい

機関
き か ん

が入居
にゅうきょ

しています。 

 （平日
へいじつ

午前
ご ぜ ん

9:00-午後
ご ご

5:00） 

 ■ ජපානවේ වන්ොසික ක්‍රියා පටිපාටිය 

ජපානයේ පදිංචි ීමට, ඔබ ආගමන විගමන කාර්යාිංශ්‍යේ ක්‍රියා පටිපාටි 

සම්පූර්ණ කළ යුතුය. 

ආගමන කාර්යාිංශ්‍යේදී, ඔබයේ වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රයේ ජපානය යවත 

පැමිණීයම්ප අවසරය දැක්යවන මුද්‍රාවක් අලවනු ලබන අතර, ජපානයේ 

ඔබට කළ හැකි යේ දැක්යවන "පදිංචි තත්වය" සහ "රැඳී සිටීයම්ප 

කාලසීමාව" ඇතුළත් වන අතර, එය ඔබට යකාපමණ කාලයක් රැඳී 

සිටිය හැකිද යන්න යපන්නුම්ප කරයි. 

ඔබයේ පදිංචි කාලය තුළ දක්වා ඇති ක්‍රියාකාරකම්ප හැර යවනත් 

ක්‍රියාකාරකම්ප සඳහා යහෝ සදහන් කර ඇති කාලයට වඩා වැඩි කාලයක් 

රැඳී සිටීමට අවශ්‍ය නම්ප ඔබට ආගමන කාර්යාිංශ්‍යේ ඒ සදහා අවශ්‍ය 

ක්‍රියා පටිපාටි අනුගමනය කිරීමට සිදු වනු ඇත. ඔබ යමම ක්‍රියා පටිපාටි 

සම්පූර්ණ යනාකරන්යන් නම්ප, ඔබට දඬුවම්ප වලට යහෝ පිටුවහල්ව කිරීමට 

යටත් ීමට සිදුවනු ඇත. 

සිංක්‍රමණය සහ පදිංචි තත්ත්වය පිළිබඳ වැඩිදුර යතාරතුරු සඳහා, 

කරුණාකර ඔයේ ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන කාර්යාිංශ්‍ය (→P27) යහෝ 

“වියේශීක යන්වාසිකයින් සඳහා වන ජාතික යතාරතුරු මධයසේථානය” 

අමතන්න. 

 

◇විවද්ශ ජාතිකයන් සඳහා  සහවයෝගිතා මධයස්ථානය（FRESC） 

වියේශිකයන්යේ පදිංචිය සඳහා ආධාර කිරීමට සම්පබන්ධ සිංවිධාන 

කිහිපයක් තියේ. 

(සතියේ දවසේ යප.ව. 9:00 - ප.ව. 5:00) 
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〒160-0004 

東京都
と う き ょ う と

新宿区
しんじゅく く

四谷
よ つ や

1-6-1 

四谷
よ つ や

タワー13階
かい

 

TEL 0570-011000 

TEL 03-5363-3013(IP ,海外
かいがい

) 

〔センター内
ない

の行政
ぎょうせい

機関
き か ん

〕 

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理庁
かんりちょう

 

東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 

東京
とうきょう

法務局
ほうむきょく

人権
じんけん

擁護部
よ う ご ぶ

 

法
ほう

テラス 

東京
とうきょう

労働
ろ う ど う

局外
きょくがい

国人
こ くじん

特別
とくべつ

相談
そうだん

・支援室
し え ん し つ

 

 

東京
とうきょう

外国人
がいこくじん

雇用
こ よ う

サービスセンター 

外務省
がいむしょう

ビザ・インフォメーション 

日本
に ほ ん

貿易
ぼうえき

振興
しんこ う

機構
き こ う

（ジェトロ） 

 

◇東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かん り き ょ く

四谷分
よ つ や ぶ ん

庁舎
ちょうしゃ

 

（ＦＲＥＳＣ内
ない

） 

 

日本
に ほ ん

に在留
ざいりゅう

する外国人
がいこくじん

や、外国人
がいこくじん

を雇用
こ よ う

したい

企業
きぎ ょ う

関係者
かんけいしゃ

等
と う

へ、予約制
よ や く せ い

による個別
こ べ つ

相談
そうだん

を行
おこな

って

います。 

 

在留
ざいりゅう

相談
そうだん

 

予約
よ や く

専用
せんよう

電話
で ん わ

：03-5363-3025 

（21言語
げ ん ご

に対応
たいおう

） 

予約
よ や く

専用
せんよう

フォーム: 

日本語
に ほ ん ご

: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 

英語
え い ご

: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 

住所
じゅうしょ

：東京都
と う き ょ う と

新宿区
しんじゅく く

四谷
よ つ や

1-6-1四
よつ

谷
や

タワー13階
かい

 

 

月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国語
か ん こ く ご

、ベトナム語
ご

、ネパール語
ご

、

インドネシア語
ご

、タガログ語
ご

、タイ語
ご

、ポルトガル語
ご

、

スペイン語
ご

 

 

◇外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンター 

 （平日
へいじつ

午前
ご ぜ ん

8:30 – 午後
ご ご

5:15） 

東京
とうきょう

 〒108-8255 

東京都港区
と う き ょ う とみ なと く

港南
こうなん

5-5-30 

〒160-0004 

Tokyo-to, Shinjuku-ku, Yotsuya 1-6-1 

Yotsuya Tower 13F 

දුරකතන: 0570-011000 

දුරකතන:03-5363-3013(IP, වියේශීය) 

〔මධයසේථාන පරිපාලන ආයතන〕 

 ආගමන විගමන යසේවා නියයෝජිත ආයතනය 

 යටෝකියයෝ ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන යසේවා කාර්යාිංශ්‍ය  

යටෝකියයෝ නීතී කටයුතු යදපාර්තයම්පන්තුයවහි මානව හිමිකම්ප අිංශ්‍ය 

 ජපාන නීති ආධාරක මධයසේථානය (JLSC, යහෝයතරසු) 

  යටෝකියයෝ කම්පකරු කාර්යාිංශ්‍යේ වියේශ්‍ යන්වාසික උපයේශ්‍න සහ 

උපකාරක කාර්යාලය 

  වියේශිකයන් සඳහා යටෝකියයෝ රැකියා යසේවා මධයසේථානය 

  වියේශ්‍ කටයුතු අමාතයාිංශ්‍ය ීසා යතාරතුරු 

  ජපාන වියේශ්‍ යවළඳ සිංවිධානය (JETRO) 

 

◇යටෝකියයෝ ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන යසේවා කාර්යාිංශ්‍ය: 

වියේශික යන්වාසික උපකාරක මධයසේථානයේ යයාත්සුයා ශ්‍ාඛ්‍ා 

කාර්යාලය (FRESC) 

ජපානයේ යවයසන වියේශීය ජාතිකයන් සඳහා සහ වියේශීය ජාතිකයින් 

යසේවයට බඳවා ගැනීමට කැමති සමාගම්ප  සඳහා, කලින් යවන් කරවා 

ගැනීම්ප හරහා තනි පුේලග උපයේශ්‍න යසේවා සපයයි. 

 

පදිංචිය සඳහා ෙන උපවද්ශනය 

යවන් කරවා ගැනීම සඳහා දුරකතන ඇමතුම්ප: 03-5363-3025 

(භාෂා 21) 

යවන් කරවා ගැනීම්ප සඳහා වන යපෝරමය: 

ජපන් භාෂාව: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn 

ඉිංග්‍රීසි භාෂාව: 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng 

ලිපිනය:   1-6-1, Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo-to,  Yotsuya 

Tower 13F 

සදුදා සිට සිකුරාදා දක්වා යප.ව. 9:00 - ප.ව. 5:00  

ඉිංග්‍රීසි භාෂාව, චීන භාෂාව, යකාරියන් භාෂාව, වියේනාම භාෂාව, 

යන්පාල භාෂාව, ඉන්නීසියන් භාෂාව, තේයලාේ භාෂාව, තායි භාෂාව, 

පෘතුගීසි භාෂාව සහ සේපාඤේඤ භාෂාව 

 

◇විවද්ශික වන්ොසික ජාතික වතාරුරු මධයසථ්ානය  

(සතියේ දන යප.ව. 8:30 - ප.ව. 5:15) 

යටෝකියයෝව 〒108-8255 

Tokyo-to, Minato-ku, Konan 5-5-30 

https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-jpn
https://www12.webcas.net/form/pub/fresc/yoyaku-eng
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東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

内
ない

 

TEL 0570-013904 

TEL 03-5796-7112(IP,海外
かいがい

) 

メール info-tokyo@i-moj.go.jp 

 

◇外国人
がいこ く じ ん

総合
そ う ご う

相談
そうだん

支援
し え ん

センター 

〒160-0021 

東京都新宿区歌舞伎町
と う き ょ う と し ん じ ゅ く く か ぶ き ち ょ う

2-44-1 

東京都健康
と う き ょ う と け んこ う

センター「ハイジア」 11階
かい

 

しんじゅく多文化共生
たぶんかきょ うせい

プラザ内
ない

 

TEL 03-3202-5535 

英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

 月
げつ

～金
きん

 

 

ポルトガル語
ご

、スペイン語
ご

  月
げつ

・火
か

・水
すい

 

タガログ語
ご

            金
きん

 

インドネシア語
ご

     火
か

 

ベトナム語
ご

      月
げつ

・水
すい

 

යටෝකියයෝ ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන කාර්යාිංශ්‍ය 

දුරකතන: 0570-013904 

දුරකතන: 03-5796-7112 (IP, වියේශීය) 

විදුත් ලිපිනය : info-tokyo@i-moj.go.jp 

 

◇විවද්ශිකයන් සඳහා ෙන ජාතික උපවද්ශන සහ උපකාරක 

මධයස්ථානය 

〒160-0021 

Tokyo-to, Shinjuku-ku, Kabuki-cho 2-44-1 

Tokyo Health Center Hygeia 11F 

Inside the Shinjuku Multicultural Plaza 

දුරකතන: 03-3202-5535 

ඉිංග්‍රීසි භාෂාව, චීන භාෂාව සදුදා-සිකුරාදා 

පෘතුගීසි භාෂාව, සේපාඤේඤ භාෂාව සදුදා, අඟහරුවාදා, බදාදා 

තේයලාේ භාෂාව       සිකුරාදා 

ඉන්දුනීසියානු භාෂාව      අඟහරුවාදා 

වියේනාම භාෂාව      සදුදා, බදාදා 

 

在留資格
ざいりゅうしかく

の種類
しゅるい

と在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 

ජපානයේ රැඳී සිටීම්ප වර්ග සහ රැඳී සිටින කාල සීමාවන් 

A.活動
かつどう

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶんるい

された在留資格
ざいりゅ うしかく

 

 ක්‍රියාකාරකම්ප අනුව වර්ගීකරණය කරන ලද පදිංචි තත්වයන් 

1. 就労
しゅうろう

が認
みと

められる在留資格
ざいりゅ うしかく

 

 එක් එක් වර්ගය සඳහා තීරණය කර ඇති සීමාව තුළ වැඩ කිරීමට අවසර යදන පදිංචි වර්ග 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 පදිංචි තත්වයන් 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 රැදී සිටිය හැකි කාල සීමාව 

外交
がいこう

 රාජය තාන්ිකත්ව 外交
がいこう

活動
かつどう

の期間
き か ん

 රාජය තාන්ික කටයුතු සඳහා වන කාල සීමාව 

公用
こ う よ う

 රාජකාරීමය අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 3, දන 30 යහෝ දන 15  

教授
きょうじゅ

 මහාචාර්ය අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3  

芸術
げいじゅつ

 කලාව අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 3 

宗教
しゅうきょう

 ආගම අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 3 

報道
ほ うど う

 ජන මාධය අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 3 

高
こ う

度
ど

専門
せんもん

職
しょく

 ඉහළ කුසලතා සහිත වෘත්තිකයන් 1 යවනි වර්ගය සඳහා වසර 5 ක් සහ 2 යවනි වර්ගය සඳහා අවිනිශ්‍ේචිත 

කාලයක් 

経営
けいえい

・管
かん

理
り

 ආයයෝජක/ වයාපාර කළමණාකරු අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 6, මාස 4 යහෝ මාස 3  

法律
ほうりつ

・会計
かいけい

業務
ぎょうむ

 නීතිමය / ගිණුම්පකරණ යසේවා අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3  

医療
い り ょ う

 වවදය යසේවා අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3  

研究
けんきゅう

 පර්යේෂක අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3  

教育
きょういく

 අධයාපන උපයේශ්‍ක අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3  

技術
ぎじゅつ

・人文
じんぶん

知識
ち し き

・国際
こ く さい

業務
ぎょうむ

ඉන්ජියන්රු/මානව 

ශ්‍ාසේත්‍ර /ජාතයන්තර යසේවා 

අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3  

企業内
きぎょうない

転勤
てんきん

 අභයන්තර සමාගම්ප මාරුීම්ප අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1යහෝ මාස 3  

介護
か い ご

 යහද සාත්තු යසේවක අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3  

mailto:info-tokyo@i-moj.go.jp
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在留
ざいりゅう

資格
し か く

 පදිංචි තත්වයන් 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 රැදී සිටිය හැකි කාල සීමාව 

興行
こうぎょう

වියනෝදාසේවාදය අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 6, මාස 3 යහෝ දන 30  

技能
ぎ の う

 පුහුණු කම්පකරු අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 3 

技能
ぎ の う

実習
じっしゅう

 තාක්ෂණික සීමාවාසික පුහුණු අධිකරණ අමාතයවරයා විසින් වියේශීය පුේගලයින් සඳහා නම්ප කරන ලද 

කාල සීමාවක්  

特定
とくてい

技能
ぎ の う

  වියශ්‍ේෂ කුසලතා පුහුණු කම්පකරුවන්  අිංක 1: අවුරුදු 1, මාස 6 යහෝ මාස 4  

අිංක 2: අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 6 

 

2. 就労
しゅうろう

が認
みと

められない在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

රැකියාවක නිරත ීමට අවසර යනාමැති කණ්ඩායම්ප. 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 පදිංචි තත්වයන් 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 පදිංචිව සිටිය හැකි කාල සීමාව  

文化
ぶ ん か

活動
かつどう

 සිංසේකෘතිමය ක්‍රියාකාරකම්ප අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 6 යහෝ මාස 3 

短期
た ん き

滞在
たいざい

 තාවකාලික පදිංචිකරුවන් දන 90, දන 30, යහෝ දන 15  

留学
りゅうがく

 වියදසේ අධයාපන ලබන්නන් අධිකරණ අමාතයවරයා විසින් වසර 4 යි මාස 3 ට අඩු වියේශිකයින් සඳහා නම්ප 

කරන ලද කාල සීමාවක්. 

研修
けんしゅう

 පුහුණු අවුරුදු 1, මාස 6 යහෝ මාස 3  

家族
か ぞ く

滞在
たいざい

 යැයපන්නන් අධිකරණ අමාතයවරයා විසින් වසර 5ට අඩු වියේශිකයින් සඳහා නම්ප කරන ලද 

කාල සීමාවක්.  

 

3. 就労
しゅうろう

の可否
か ひ

は指定
し て い

される活動
かつどう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

පුේගලයන්ට ලබා දී ඇති අවසරය මත පදනම්පව රැකියාවක නිරත ීමට  අවසර යදන / අවසර යනායදන පදිංචි සුදුසුකම්ප  

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 පදිංචි තත්වයන් 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 පදිංචිව සිටිය හැකි කාල සීමාව 

特定
とくてい

活動
かつどう

 නම්ප කරන ලද ක්‍රියාකාරකම්ප අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 6, මාස 3 යහෝ, අධිකරණ අමාතයවරයා 

විසින් වියේශීය පුේගලයන් සඳහා නම්ප කරන ලද වසර 5ට අඩු කාල සීමාවන්.  

 

B. 身分
み ぶ ん

や地位
ち い

に着目
ちゃくもく

して分類
ぶんるい

された在留
ざいりゅう

資格
し か く

 

තත්වය සහ තනතුර මත වර්ගීකරණය කරන ලද පදිංචි සුදුසුකම්ප 

在留
ざいりゅう

資格
し か く

 පදිංචි සුදුසුකම්ප 在留
ざいりゅう

期間
き か ん

 පදිංචිව සිටිය හැකි කාල සීමාව 

永住者
えいじゅうしゃ

 සේිර පදිංචිකරුවන් නිශ්‍ේචය කර යනාමැත. 

日本
に ほ ん

人
じん

の配偶者
はいぐうしゃ

等
と う

 

ජපන් ජාතික කාලාත්‍රයා ආදීන් 

අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 6 

永住者
えいじゅうしゃ

の配偶者
はいぐうしゃ

等
と う

 

සේිර පදිංචිකරුයවකුයේ කාලාත්‍රයා ආදීන් 

අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1 යහෝ මාස 6  

定住者
ていじゅうしゃ

  

දීර්ඝ කාලීන පදිංචිකරුවන් 

අවුරුදු 5, අවුරුදු 3, අවුරුදු 1, මාස 6 යහෝ, අධිකරණ අමාතයවරයා විසින් 

වියේශීය පුේගලයන් සඳහා නම්ප කරන ලද වසර 5 ට අඩු කාල සීමාවන්.  
 

 

◇出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かん り き ょ く

 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

 

東京都港区港南
と う き ょ う とみなと く こ うなん

5-5-30 

電話
で ん わ

：0570-034259 

03-5796-7234(IP・海外) 

 ◇ආගමන විගමන කාර්යිංශය 

・වටෝකිවයෝ ප්‍රාවද්ශීය ආගමන විගමන කාර්යිංශය  

Tokyo-to, Minato-ku, Konan 5-5-30 

දුරකතන: 0570-034259          

    03-5796-7234 (IP, වියේශීය) 
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行
い

き方
かた

：ＪＲ品川駅
しながわえき

東口
ひがしぐち

から⑧番
ばん

乗り場
の り ば

「品川
しながわ

埠頭
ふ と う

循環
じゅんかん

」または｢東京
とうきょう

入管
にゅうかん

出
しゅつ

入国
にゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

前
まえ

折り返し
お  か え  

｣で「東京
とうきょう

出
しゅつ

入国
にゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局前
かんりきょくまえ

」下車
げ し ゃ

 

東京
とうきょう

モノレール又
また

はりんかい線
せん

（埼京線
さいきょうせん

乗
の

り入
い

れ） 

 

 

 

「天王
てんのう

洲
ず

アイル駅
えき

」徒歩
と ほ

15分
ふん

 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

千葉
ち ば

出張所
しゅっちょうじょ

 

千葉市中央区
ち ば し ち ゅ う お う く

問屋
と ん や

町
ちょう

1-35千葉
ち ば

ポートサイドタワ

ー3F 

電話
で ん わ

：043-242-6597 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

※利用者
り よ う し ゃ

専用
せんよう

の駐車場
ちゅうしゃじょう

はありません。 

 

・東京
とうきょう

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

松戸
ま つ ど

出張所
しゅっちょうじょ

 

松戸市
ま つ ど し

松戸
ま つ ど

1307-1 キテミテマツド 8F 

電話
で ん わ

：047-701-5472 

受付
うけつけ

時間
じ か ん

：月
げつ

～金
きん

 午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

4:00 

※利用者
り よ う し ゃ

専用
せんよう

の駐
ちゅう

車場
しゃじょう

はありません。 

 

 

 

◇在留
ざいりゅう

期間
き か ん

の更新
こ う し ん

 

在留期間
ざいりゅうきかん

を延長
えんちょう

したい場合
ば あ い

は、在留期間
ざいりゅうきかん

が満了
まんりょう

す

る前
まえ

に住居地
じゅ うき ょち

を管轄
かんかつ

する地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

で

更新
こ うしん

の申請
しんせい

をします。6 か月以上
げついじょう

の在留期間
ざいりゅうきかん

を有
ゆう

する場合
ば あ い

は、在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

の満了
まんりょう

するおおむね 3 か

月前
げつまえ

から受
う

け付
つ

けています。 

 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

更
こ う

新
しん

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②活
かつ

動
ど う

内
ない

容
よ う

ごとに法
ほう

務
む

省
しょう

令
れい

で定
さだ

める資
し

料
りょう

 

 

③パスポート又
また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
てす う り ょ う

：4,000円
えん

（収入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

 

ගමන් මාර්ගය: JR ශිනගවා දුම්පරිය සේථානයේ නැයගනහිර පිටීයම්ප සිට 

අිංක 8 දරන බසේ නැවතුයමන් “ශිනගවා ෆුයතා ජුන්කන්” යහෝ 

“යටෝකියයෝ ආගමන විගමන කාර්යිංශ්‍ය” යවත ගමන් ගන්නා බසේ 

රථයයන් “යටෝකියයෝ ආගමන විගමන කාර්යිංශ්‍ය ඉදරිපිට” දී බැස 

ගන්න. යටෝකියයෝ යමායනෝයර්ල්ව යහෝ රින්කායි ලයින් (සයික්යයෝ 

ලයින් ප්‍රයේශ්‍ය) 

 

යතන්යනෝසු අයිරු දුම්පරිය සේථානයේ සිට පාගමනින් විනාඩි 15 ක දුරින්. 

රාජකාරි යේලාව: සදුදා සිට සිකුරාදා දක්වා යප.ව. 9:00 - ප.ව. 4:00 

 

・යටෝකියයෝ ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන කාර්යිංශ්‍ය: චිබා ශ්‍ාඛ්‍ා කාර්යාලය 

Chiba-shi, Chuo-ku, Tonyacho1-35 Chiba Portside Tower 3F  

දුරකතන: 043-242-6597 

රාජකාරි යේලාව: සදුදා සිට සිකුරාදා දක්වා යප.ව. 9:00 - ප.ව. 4:00 

අමුත්තන් සඳහා යවනම වාහන නැවැත්ීයම්ප සේථානයක් 

යනාමැත. 

 

・ග ෝකිගයෝ ප්‍රාගද්ශීය ආගමන විගමන කාර්යංශය : මත්සුග ා ශාඛා 

කාර්යාලය 

Matsudo-shi Matsudo 1307-1 KITE MITE MATSUDO ８F 

දුරකතන: 047-701-5472 

රාජකාරි යේලාව: සදුදා සිට සිකුරාදා දක්වා යප.ව. 9:00 - ප.ව. 4:00 

අමුත්තන් සඳහා යවනම වාහන නැවැත්ීයම්ප සේථානයක් 

යනාමැත. 

 

◇රැඳී සිටීවම්ද කාල සීමාෙ ීර්ඝ කිරීම 

ඔබ රැඳී සිටින කාලය දීර්ඝ කිරීමට කැමති නම්ප, ඔබ රැඳී සිටියම්ප කාලය 

අවසන් ීමට යපර ඔයේ යන්වාසික පදිංචි ලිපිනයයන් ළඟම ඇති 

ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන කාර්යාිංශ්‍යට පදිංචි කාල සීමාව අලුත් කිරීම 

සඳහා අයදුම්ප කළ යුතුය. ඔබ රැඳී සිටින කාලය මාස 6කට වඩා වැඩි 

නම්ප, කල්ව ඉකුත් වන දනට මාස 3කට පමණ යපර සිට අලුත් කිරීම 

සඳහා අයදුම්ප කළ හැක. 

(අවශ්‍ය ලියකියවිලි) 

①රැඳී සිටින කාලය යවනසේ කිරීම සඳහා වන අයදුම්පපත 

②අධිකරණ අමාතයාිංශ්‍යේ නියයෝගය අනුව තීරණය කරන ලද 

ක්‍රියාකාරකම්ප සම්පබන්ධයයන් වන යල්වඛ්‍න 

③වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රය යහෝ පදිංචි සුදුසුකම්ප පිළිබඳ සහතිකය 

④පුරවැසි කාඩ්පත යහෝ පුරවැසි කාඩ්පතට සමාන යැයි සැලයකන 

වියේශ්‍ජාතිකයන් ලියාපදිංචි සහතිකය 

රාජකාරී ගාසේතු: ජපන් යයන් 4,000 (ආදායම්ප මුේදර මගින් යගීම) 
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◇在留
ざいりゅう

資格
し か く

の変更
へんこう

 

現在取得
げんざいしゅとく

している在留資格
ざいりゅ うしかく

の活動
かつどう

を中止
ちゅうし

して、別
べつ

の在留資格
ざいりゅ うしかく

に当
あ

てはまる活動
かつどう

を 行
おこな

おうとする

場合
ば あ い

、在留資格変更
ざいりゅうしかくへんこう

の手
て

続
つづ

きが必要
ひつよう

です。 

 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①在
ざい

留
りゅう

資
し

格
かく

変
へん

更
こ う

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

②活動内容
かつどうないよう

ごとに法務省令
ほうむしょうれい

で定
さだ

める資料
し り ょ う

 

 

③パスポート又
また

は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
てす う り ょ う

：4,000円
えん

（収入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

◇出生
しゅっしょう

による在留
ざいりゅう

資格
し か く

の取得
し ゅ と く

 

日本
に ほ ん

で出生
しゅっしょう

し 60日以上在留
にちいじょうざいりゅう

する場合
ば あ い

は、出生
しゅっしょう

か

ら 30日以内
にちいない

に両親
りょうしん

か近親者
きんしんしゃ

が住居地
じゅ うき ょち

を管轄
かんかつ

する

地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

に在留資格
ざいりゅ うしかく

の取得許可
し ゅ と く き ょ か

の申請
しんせい

をします。 

 

在留資格
ざいりゅ うしかく

の 取得許可
し ゅ と く き ょ か

の 申請
しんせい

を す る 前
まえ

に 、

市区町村役所
し く ち ょ う そ ん や く し ょ

へ出生届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

するとともに、自国
じ こ く

の在日公館
ざいにちこうかん

に出生届
しゅっしょうとどけ

を提出
ていしゅつ

しパスポートの発給
はっきゅう

を受
う

けることが必要
ひつよう

になります。 

 

〔必要
ひつよ う

書類
し ょ る い

〕 

①在留資格取得許可申請書
ざいりゅ う しかくし ゅ と く き ょかしんせいし ょ

 

②出生
しゅっしょう

したことを証する
し ょ う    

書類
しょるい

 

*提出
ていしゅつ

資料
し り ょ う

については、法務省令
ほうむしょうれい

で定
さだ

められてい

る資料以外
し り ょ う い が い

にも提出
ていしゅつ

を求
も と

められる場合
ば あ い

があります

ので 、 詳
くわ

し く は 、 地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

ま た は

外国人在留総合
がいこくじんざいりゅうそうごう

インフォメーションセンターにお問
と

い合
あ

わせください。 

手数料
てす う り ょ う

：なし 

 

◇資格外
し か く が い

活動
かつど う

許可
き ょ か

 

 

 

現在取得
げんざいしゅとく

している在留資格以外
ざい りゅ う しか くいがい

の活動
かつどう

で収入
しゅうにゅう

・

報酬
ほうしゅう

がある活動
かつどう

をする場合
ば あ い

は、事前
じ ぜ ん

に許可
き ょ か

が必要
ひつよう

です。例
たと

えば留学生
りゅうがくせい

がアルバイトを行
おこな

う場
ば

合
あい

など。 

 

◇පදිංචි සුදුසුකම්ද තතෙය වෙනස් කිරීම.  

ඔබ දැනට ලබායගන සිටින පදිංචි සුදුසුකම්ප තත්වය යම්ප ක්‍රියාවක් මත 

අත්හිටුවා යවනත් පදිංචි සුදුසුකම්ප තත්වයක් යවත යවනසේ කරගැනීමට 

අවශ්‍ය නම්ප, ඔබට පදිංචියේ සුදුසුකම්ප තත්ත්වය යවනසේ කිරීම සඳහා 

අයදුම්ප කිරීමට සිදු වනු ඇත. 

(අවශ්‍ය ලියකියවිලි) 

①පදිංචි සුදුසුකම්ප තත්වය යවනසේ කිරීම සඳහා වන අයදුම්ප පත්‍රය 

②අධිකරණ අමාතයාිංශ්‍යේ නියයෝගය අනුව තීරණය කරන ලද 

ක්‍රියාකාරකම්ප සම්පබන්ධයයන් වන යල්වඛ්‍න  

③වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රය යහෝ පදිංචි සුදුසුකම්ප පිළිබඳ සහතිකය  

④පුරවැසි කාඩ්පත යහෝ පුරවැසි කාඩ්පත සමාන යැයි සැලයකන 

වියේශ්‍ජාතිකයන් ලියාපදිංචි සහතිකය 

රාජකාරී ගාසේතු : ජපන් යයන් 4,000 (ආදායම්ප මුේදර මගින් යගීම) 

 

◇අලුත උපන් දරුෙන් සඳහා පදිංචි සුදුසුකම්ද ලබා ගැනීම. 

දරුයවකු ජපානයේ ඉපදී දන 60ක් යහෝ ඊට වැඩි කාලයක් ජපානයේ රැඳී 

සිටින විට, උපත ලැබූ දන සිට දන 30ක් ඇතුළත දරුවායේ පදිංචි 

සුදුසුකම ලබා ගැනීමට දරුවායේ යදමාපියන් යහෝ ළඟම ඥාතියා විසින් 

එම පදිංචි ලිපිනයයන් ළඟම ඇති ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන 

කාර්යාිංශ්‍යට අයදුම්ප කළ යුතුය. 

පදිංචිය පිළිබඳ සුදුසුකම ලබා ගැනීම අයදුම්ප කිරීමට යපර, දරු උපත 

ලියාපදිංචි කිරීම සඳහා නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලයට ඉදරිපත් 

කිරීම හා දරුවායේ රටට අයත් ජපානයේ පිහිටි තානාපති කාර්යාලයට 

යහෝ යකාන්සල්ව කාර්යාලයේ දරු උපත ලියාපදිංචි කර වියේශ්‍ ගමන් 

බලපත්‍රයක් ලබා ගැනීම අවශ්‍ය යේ. 

(අවශ්‍ය ලියකියවිලි) 

①පදිංචි තත්වය ලබා ගැනීම සඳහා වන ඉල්වලුම්ප පත්‍රය 

②දරු උපත තහවුරු කරන ලියකියවිලි 

* ඉදරිපත් කරන ලද යල්වඛ්‍න සම්පබන්ධයයන්, අධිකරණ අමාතයාිංශ්‍යේ 

නියයෝගයයන් තීරණය කරන ලද යල්වඛ්‍න හැර යවනත් ලියකියවිලි ද 

ඉදරිපත් කරන යලස ඔයබන් ඉල්වලා සිටිය හැක. වැඩිදුරයතාරතුරු 

සඳහා, කරුණාකර ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන කාර්යාිංශ්‍ය යහෝ වියේශ්‍ 

පදිංචිකරුවන් සඳහා වන යතාරතුරු මධයසේථානය අමතන්න. 

රාජකාරී ගාසේතු: නැත 

 

◇මීට වපර අෙසර ලබා ී ඇති පදිංචි සුහුසුකම්ද තතෙය යටවත 

ඇති ක්‍රියාකාරකම්ද හැර වෙනත ක්‍රියාකාරකම්දෙල වයීමට 

අෙසරය ලබා ගැනීම.  

ඔබයේ වර්තමාන පදිංචි සුදුසුකම්ප තත්වය යටයත් අවසර දී ඇති 

ක්‍රියාකාරකම්ප හැර යවනත් ආදායම්ප යහෝ යේතන ලබා යදන 

ක්‍රියාකාරකම්පවල නිරත ීමට ඔබට ූර්ව අවසරයක් අවශ්‍ය යේ. 

නිදසුනක් වශ්‍යයන්, වියේශීය සිසුන් අර්ධකාලීන රැකියාවක් කිරීමට 
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〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①資
し

格
かく

外
がい

活
かつ

動
ど う

許
き ょ

可
か

申
しん

請
せい

書
し ょ

 

 

 

②資格外活動
しか くがいかつど う

の内容
ないよう

を明
あき

らかにする書類
しょるい

 

 

 

③パスポート又は在留
ざいりゅう

資格
し か く

証明書
しょうめいしょ

 

④在留
ざいりゅう

カード又
また

は在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

手数料
てす う り ょ う

：なし 

 

◇再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

 

許可
き ょ か

されている在留
ざいりゅう

期間内
き か んな い

に、一時的
い ち じ て き

に日本
に ほ ん

を

出国
しゅっこく

し再
ふたた

び日本
に ほ ん

に入国
にゅうこく

する場合
ば あ い

は、再入国許可
さいにゅうこくきょか

を得
え

ておくと、改
あらた

めてビザを取
と

る必要
ひつよう

はありませ

ん。 

再入国許可
さいにゅうこくきょか

を得
え

て 出
しゅっ

国
こ く

し、その有効期間内
ゆ う こ う き かん ない

に

日本
に ほ ん

へ戻
もど

れば外国人
がいこくじん

の新規登録
し ん き と う ろ く

の必要
ひつよう

はありませ

ん。再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

は、一回限
いっかいかぎ

り有効
ゆ う こ う

なものと、何回
なんかい

で

も使用
し よ う

できる数次許可
す う じ き ょ か

のものがあります。 

 

 

〔必要
ひつよう

書類
しょるい

〕 

①再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

申請書
しんせいしょ

 

②パスポート 

③在留
ざいりゅう

カード、在留
ざいりゅう

カードとみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

、 特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

又
また

は 特別
とくべつ

永住者
えいじゅうしゃ

証明書
しょうめいしょ

とみなされる外国人
がいこくじん

登録
と う ろ く

証明書
しょうめいしょ

 

 

手数料
てす う り ょ う

：1回限
かいかぎ

り有効
ゆ う こ う

3,000円
えん

（収入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

）、

数次
す う じ

有効
ゆ う こ う

6,000円
えん

（収入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 

 

*みなし再
さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

 

有効
ゆ う こ う

なパスポート及び
およ   

在留
ざいりゅう

カードを所持
し ょ じ

する

外国人
がいこくじん

の方
かた

が出国
しゅっこく

する際
さい

、出国
しゅっこく

後
ご

1年
ねん

以内
い な い

に日本
に ほ ん

国内
こくない

での活動
かつどう

を継続
けいぞく

するために再入国
さいにゅうこく

をする場合
ば あ い

は、原則
げんそく

として通常
つうじょう

の再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

の取得
し ゅ と く

を不要
ふ よ う

と

するものです。（出国
しゅっこく

する際
さい

に、必
かなら

ず在留
ざいりゅう

カードを

提示
て い じ

してください。） 

කැමති නම්ප අවසර ලබා ගැනීම අතයවශ්‍ය යේ. 

(අවශ්‍ය ලියකියවිලි) 

①මීට යපර ලබා යගන ඇති පදිංචි සුදුසුකම යටයත් අවසර ලබා දී ඇති 

ක්‍රියාකාරකම්ප හැර යවනත් ක්‍රියාකාරකම්පවල යයදීමට අවසර ඉල්වලා 

සිටින අයදුම්පපත  

②ඔබයේ පදිංචි සුදුසුකම යටයත් අවසර දී ඇති ක්‍රියාකාරකම්ප හැර ඔබ 

අයදුම්ප කරන යවනත් ක්‍රියාකාරකම්ප වල අන්තර්ගතය පැහැදලිව 

විසේතර කරන ලියකියවිලි 

③වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රය යහෝ පදිංචිය පිළිබඳ සහතිකය 

④පුරවැසි කාඩ්පත යහෝ පුරවැසි කාඩ්පතට සමාන යැයි සැලයකන 

වියේශ්‍ ජාතිකයන් ලියාපදිංචි සහතිකය  

රාජකාරී ගාසේතු: නැත 

 

◇නැෙත ඇුල්වීවම්ද අෙසර පරය  

ඔබට අවසර දී ඇති කාල සීමාව තුළ ජපානයයන් තාවකාලිකව පිටව 

යගාසේ නැවත ඇතුළු වන විට, නැවත ඇතුල්වීයම්ප බලපත්‍රයක් ලබා 

ගන්යන් නම්ප, ඔබට නව ීසා බලපත්‍රයක් ලබා ගැනීමට අවශ්‍ය යනායේ. 

 

ඔබ නැවත ඇතුල්වීයම්ප බලපත්‍රයක් ලබා යගන ජපානයයන් පිටව යගාසේ, 

එම වලිංගු කාලය තුළ නැවත ජපානයට ඇතුළු වන්යන් නම්ප, ඔබට 

නැවත වියේශික ලියාපදිංචිය සම්පූර්ණ කිරීමට අවශ්‍ය යනායේ. රට 

තුළට නැවත ඇතුල්වීයම්ප බලපත්‍ර තනි බලපත්‍ර හා බහුවිධ බලපත්‍ර යලස 

වර්ග යදකක් තියේ. තනි බලපත්‍රයක් වලිංගු වන්යන් එක් වරක් පමණි. 

බහුවිධ බලපත්‍ර ඕනෑම වාර ගණනක් භාවිතා කළ හැකිය.  

(අවශ්‍ය ලියකියවිලි) 

①ජපානයට නැවත ඇතුල්වීම සඳහා වන අයදුම්ප පත්‍රය 

②වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රය 

③පුරවැසි කාඩ්පත, පුරවැසි කාඩ්පතට සමාන යැයි සැලයකන වියේශ්‍ 

ජාතිකයන් ලියාපදිංචි කිරීයම්ප සහතිකයක්, වියශ්‍ේෂ සේිර පදිංචි සහතිකය 

යහෝ වියශ්‍ේෂ සේිර පදිංචි සහතිකයකට සමාන යැයි සැලයකන වියේශ්‍ 

ජාතිකයන් ලියාපදිංචි කිරීයම්ප සහතිකය.  

රාජකාරි ගාසේතු: තනි බලපත්‍ර සඳහා ජපන් යයන් 3,000 (ආදායම්ප මුේදර 

මගින් යගීම), බහුවිධ බලපත්‍ර සඳහා ජපන් යයන් 6,000 (ආදායම්ප 

මුේදර මගින් යගීම) 

 

 * විවශ්ෂ නැෙත ඇුල්වීවම්ද බලපරය  

වලිංගු වියේශ්‍ ගමන් බලපත්‍රයක් සහ යන්වාසික කාඩ්පතක් ඇති 

වියේශිකයින්, ජපානයේ සිය කටයුතු දගටම කරයගන යාම සඳහා 

පිටත්ව යගාසේ වසරක් ඇතුළත ජපානයට නැවත පැමියණන්යන්නම්ප  

නැවත ඇතුල්වීයම්ප බලපත්‍රයක් සඳහා අයදුම්ප කිරීමට අවශ්‍ය යනායේ. 

(ජපානයයන් පිටීයම්පදී ඔයේ පුරවැසි කාඩ්පත ඉදරිපත් කිරීමට වග බලා 

ගන්න.)  
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詳
くわ

しくは、地方
ち ほ う

入国
にゅうこく

管理
か ん り

官署
かんしょ

または外
がい

国
こ く

人
じん

在
ざい

留
りゅう

総
そ う

合
ご う

インフォメーションセンターにお問
と

い合
あ

わせくださ

い。 

 

◇永住
えいじゅう

許可
き ょ か

 

永住
えいじゅう

許可
き ょ か

の申請
しんせい

は、通常
つうじょう

の在留資格
ざいりゅ うしかく

の変更
へんこう

よりも

慎重
しんちょう

に審査
し ん さ

されます。 

〔必要
ひつよう

条件
じょうけん

〕 

①素行
そ こ う

が善良
ぜんりょう

であること 

②独立
どく りつ

の生計
せいけい

を営
いとな

むに足
た

りる資産又
し さ ん ま た

は技能
ぎ の う

を有
ゆう

すること 

③その者
もの

の永住
えいじゅう

が日本国
にっぽんこく

の利益
り え き

に合致
が っ ち

すると認
みと

め

られること 

（注）日本人
に ほん じ ん

、永住者
えいじゅうしゃ

又
また

は特別永住者
とくべつえいじゅうしゃ

の配偶者又
はいぐうしゃまた

は子
こ

の場合
ば あ い

は、①及
およ

び②に適合
てきごう

することを要
よ う

しませ

ん。難民
なんみん

の認定
にんてい

を受けて
う

いる者
もの

の場合
ばあい

には②に

適合
てきごう

することを要
よう

しません。 

 

*必要
ひつよう

書類
しょるい

については、申
しん

請人
せいにん

の在留
ざいりゅう

資格
し か く

によっ

て異
こ と

なりますので、出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

にお問
と

い合
あ

わせください。 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html 

手数料
てす う り ょ う

：8,000円
えん

（収入
しゅうにゅう

印紙
い ん し

で納付
の う ふ

） 

 වැඩි විසේතර සඳහා කරුණාකර ළඟම ඇති ප්‍රායේශීය ආගමන විගමන 

කාර්යාිංශ්‍ය යහෝ වියේශික පදිංචිකරුවන් සඳහා වන යතාරතුරු 

මධයසේථානය අමතන්න. 

 

◇ස්ිර පදිංචි අෙසරය 

සේීර පදිංචිය සඳහා වන ඉල්වලුම්පපත්‍රය පදිංචි සුදුසුකම්ප තත්ව යවනසේ 

කිරීමට වඩා ගැඹුරින් විනිශ්‍ේචය කරනු ලැයේ. 

(සපුරාලිය යුතු යකාන්යේසී) 

①ඉතා යහපත් හැසිරීම 

②සේවාධීන යලස ජීවත් විය හැකි වන පරිද වන ප්‍රාමණවත් වත්කම්ප හා හැකියාව 

 

③වියේශීය පුේගලයන්යේ සේිර පදිංචිය ජපානයට ප්‍රයයෝජනවත් ීම. 

 

(සැලකිය යුතුයි) ජපන් ජාතිකයින්, සේිර පදිංචිකරුවන් යහෝ වියශ්‍ේෂ 

සේිර පදිංචිකරුවන්යේ කාලාත්‍රයන් යහෝ දරුවන් ① සහ ② 

යකාන්යේසි සපුරාලීමට අවශ්‍ය යනායේ. සරණාගතයයකු යලස 

පිළියගන ඇති පුේගලයයකු සම්පබන්ධයයන්, ②  යන යකාන්යේසිය 

සපුරාලීම අවශ්‍ය යනායේ. 

*අයදුම්පකරුයේ පදිංචි සුදුසුකම්ප තත්වය අනුව අවශ්‍ය ලියකියවිලි යවනසේ 

යේ. වැඩි විසේතර සඳහා කරුණාකර ළඟම ඇති ප්‍රායේශීය ආගමන 

විගමන කාර්යාිංශ්‍ය අමතන්න. 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html 

 රාජකාරී ගාසේතු: ජපන් යයන් 8,000 (ආදායම්ප මුේදර මගින් යගීම) 

 

■ 税金
ぜいきん

 

日本
に ほ ん

に住
す

む人
ひと

は、国籍
こくせき

にかかわらず、日本
に ほ ん

の法律
ほうりつ

に従
したが

って税金
ぜいきん

を納
おさ

めなければなりません。税金
ぜいきん

が

定
さだ

められた期限
き げ ん

までに納
のう

付
ふ

されない場合
ば あ い

には、

原則
げんそく

として、利息
り そ く

に相当
そ う と う

する延滞税
えんたいぜい

などが課
か

されま

す。税金
ぜいきん

は、主
おも

なものとして、所得税
しょとくぜい

（国
くに

に支
し

払
はら

う）、

住民税
じゅうみんぜい

（県
けん

や市町村
しちょうそん

に支
し

払
はら

う）、消費税
しょうひぜい

(買物
かいもの

やサ

ービスに係
かかわ

る税
ぜい

)、自動
じ ど う

車税
しゃぜい

（自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょゆ う

してい

る場合
ば あ い

に支払
し は ら

う）があります。 

 

◇相談
そうだん

窓口
まどぐち

 

・所得税
しょと くぜい

と消費税
しょうひぜい

： 

最
も

寄
よ り

の税務署又
ぜいむし ょ また

は東京国税局税務相談室
とうきょうこくぜいきょくぜいむそうだんしつ

 

 

英語
え い ご

での相談
そうだん

： 

東京
とうきょう

国税局
こくぜいきょく

電話
で ん わ

相談
そうだん

センター 

03-3821-9070 

 

 ■ බදු 

ජාතිය කුමක් වුවද, ජපානයේ යවයසන සෑම යකයනකුම ජපන් නීතියට 

අනුව බදු යගවිය යුතුය. නියමිත දනට බදු යනායගවන්යන් නම්ප, 

සාමානයයයන් යපාලියට සමාන ප්‍රමාද යගීම්ප දඩයක් අය 

යකයර්.ප්‍රධාන බදු වන්යන්, ආදායම්ප බදු (රටට යගවන), ප්‍රායේශීය බදු 

(මහ නගර සභාවලට යගවන), පරියභෝජන බදු (භාණ්ඩ හා යසේවා 

සම්පබන්ධ බදු) සහ වාහන බදු (ඔබට වාහනයක් ඇත්නම්ප) යනාදය යේ.  

 

 

 

◇උපයේශ්‍න මධයසේථාන 

・ආදායම්ප බදු සහ පාරියභෝජන බදු: 

ඔයේ ප්‍රායේශීය බදු කාර්යාලය යහෝ යටෝකියයෝ ප්‍රායේශීය බදු 

කාර්යාිංශ්‍යේ බදු උපයේශ්‍ක කාර්යාලය අමතන්න.  

ඉිංග්‍රීසී භාෂායවන් උපයේශ්‍න යසේවා:  

ගටෝකිගයෝ ප්‍රාගද්ශීය බදු කාර්යාංශගේ දුරකථන උපගද්ශන 

මධ්‍යස්ථානය 

03-3821-9070 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html
https://www.moj.go.jp/isa/applications/index.html
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月
げつ

～金
きん

 (年末
ねんまつ

年始
ね ん し

を除
のぞ

く) 

午前
ご ぜ ん

9:00～午後
ご ご

5:00  

 

国税庁
こくぜいちょう

のホームページ（英語
え い ご

） 

http://www.nta.go.jp/english/index.htm 

・住民税
じゅうみんぜい

と軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

： 

居住地
き ょじゅ うち

の市
し

町村
ちょうそん

役所
やくしょ

 

・自
じ

動
ど う

車
しゃ

税
ぜい

：千
ち

葉
ば

県
けん

自
じ

動
ど う

車
しゃ

税
ぜい

事
じ

務
む

所
し ょ

 

千
ち

葉
ば

市
し

中
ちゅう

央
おう

区
く

問屋町
とんやちょう

1-11 

電話
で ん わ

043-243-2721  

 

සදුදා - සිකුරාදා (නිොඩු දන හැර) 

යප.ව. 9:00 ප.ව. 5:00 

 

ජාතික බදු නියයෝජිතායතන යවේ අඩවිය (ඉිංග්‍රීසි) 

http://www.nta.go.jp/english/index.htm 

・යේශීය බදු සහ සැහැල්වලු වාහන බදු:  

ඔබ පදිංචි සේථානයේ නගර සහ ප්‍රායේශීය සභා කාර්යාලය 

・වාහන බදු: චිබා වාහන බදු කාර්යාලය 

Chiba-shi Chuo-ku Tonya-cho 1-11 

දුරකතන: 043-243-2721 

 

・自動車
じ ど う し ゃ

の登録
と う ろ く

：千葉
ち ば

県内
けんない

の運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

・වමෝටර් රථ ලියාපදිංචිය: බා ප්‍රාන්තයේ ගමනාගමන කාර්යාල සහ යමෝටර් රථ පරීක්ෂණ ලියාපදිංචි 

කාර්යාලය 

ナンバー 

අංක 

運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

 

ගමනාගමන කාර්යාිංශ්‍ය 

電話
で ん わ

 

දුරකතන 

千葉
ち ば

・成田
な り た

 

චිබා/නරිටා 

千葉
ち ば

運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

 

චිබා ගමනාගමන කාර්යාිංශ්‍ය 

050-5540-2022 

野田
の だ

・柏
かしわ

・松戸
ま つ ど

 

ගනෝඩා/කෂිො/මැ

ට්සසුගඩෝ 

野田
の だ

自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

ගනාදා ගමෝටර් රථ පරීක්ෂණ සහ ලියාපදංචි 

කිරීගම් කාර්යාලය 

050-5540-2023 

習志野
な ら し の

・市川
いちかわ

・船橋
ふなばし

 

නරෂිගනෝ/ඉචිකාො/ 

ෆුනාබාෂි 

習志野
な ら し の

自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

නරෂිගනෝ ගමෝටර් රථ පරීක්ෂණ සහ ලියාපදංචි 

කිරීගම් කාර්යාලය 

050-5540-2024 

袖ヶ浦
そでが う ら

・市原
いちはら

 

ගසෝගද්ගගෞර/ඉචිහාර 

袖ヶ浦
そでが う ら

自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

 

ගසෝගද්ගගෞර ගමෝටර් රථ පරීක්ෂණ සහ 

ලියාපදංචි කිරීගම් කාර්යාලය 

050-5540-2025 

 

 

◇所得税
しょとくぜい

 

1月
がつ

1
つい

日
たち

から12月
がつ

31日
にち

までの間
あいだ

に得
え

た所得
し ょ と く

に対
たい

し

て国
くに

が課
か

す税
ぜい

金
きん

です。 

・収入
しゅうにゅう

が給与
きゅ うよ

のみの場合
ば あ い

（給与
きゅ うよ

所得者
し ょ と く し ゃ

）： 

通常
つうじょう

、雇用主
こ よ う ぬ し

が手
て

続
つづ

きします。 

 

①毎月
まいつき

の給与
きゅ うよ

や賞与
し ょ う よ

から源泉
げんせん

徴収
ちょうしゅう

（給
きゅう

与
よ

天
てん

引
び

き）

されます。 

②年末調整
ねんまつちょうせい

で所得税
しょとくぜい

が精算
せいさん

されます。 

*年末
ねんまつ

に、保険料
ほけんりょ う

や扶養家族
ふ よ う か ぞ く

の異動等
い ど う な ど

による給与
きゅ うよ

所得
し ょ と く

を精算
せいさん

し、「源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

」が翌年
よ く と し

1月末
がつまつ

までに

雇用主
こ よ う ぬ し

から交付
こ う ふ

されます。源泉
げんせん

徴収票
ちょうしゅうひょう

は、税金
ぜいきん

を

  

◇ආදායම්ප බදු (යශ්‍ායතාකුයසයි) 

යමය ජනවාරි 1 සිට යදසැම්පබර් 31 දක්වා උපයන ආදායම මත රජය 

විසින් පනවන ලද බේදකි. 

ඔයේ ආදායම වන්යන් වැටුප පමණක් නම්ප (වැටුප් ලාභියා): 

සාමනයයයන්, යසේවායයෝජකයා විසින් යමයට අදාළ ක්‍රියා පටිපාටිය සිදු 

කරනු ඇත. 

①ඔයේ මාසික වැටුයපන් සහ ප්‍රසාද දීමනාවලින් බදු (වැටුප් අඩුකිරීම්ප) 

රඳවා ගනු ලබයි.   

②ආදායම්ප බේද ගණනය කරනු ලබන්යන් වසර අවසාන බදු ගැලපුයමනි 

・ඔයේ රක්ෂණ වාරිකය, යැයපන්නන් යවත සිදුවන යගීම්ප ආදය මත 

පදනම්පව වසර අවසානයේ ආදායම්ප බේද ගණනය යකයර්. ඊළඟ ජනවාරි 

මස අවසන් වන විට ඔයේ යසේවායයෝජකයා විසින් "ඉපැයීම්ප ප්‍රකාශ්‍යක්" 

http://www.nta.go.jp/english/index.htm
http://www.nta.go.jp/english/index.htm
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納
おさ

めたことを証明
しょうめい

する書類
しょるい

で、在留資格
ざいりゅ うしかく

の更新等
こうしんなど

で必要
ひつよう

になりますので大切
たいせつ

に保管
ほ か ん

してください。 

 

 

・給与以外
き ゅ う よ い が い

の収入
しゅうにゅう

がある場合
ば あ い

（自営業
じえいぎょう

や勤務先
き ん む さ き

で

源泉徴収
げんせんちょうしゅう

されていない場合
ば あ い

、2 か所以上
し ょいじ ょ う

から収入
しゅうにゅう

がある場合
ば あ い

など）： 

自分
じ ぶ ん

で税務署
ぜ いむ し ょ

に確定
かくてい

申告
しんこく

をします。 

毎年
まいとし

3月
がつ

15日
にち

までに、前年
ぜんねん

の 1月
がつ

から 12月
がつ

までの

すべての収入
しゅうにゅう

や経費
け い ひ

などを税務
ぜ い む

署
し ょ

に申告
しんこく

し、

所得税
しょとくぜい

を納
おさ

めます。 

 

 

◇所得税
し ょ と く ぜ い

の還付
か ん ぷ

 

次
つぎ

の場合
ば あ い

に確定
かくてい

申告
しんこく

をすると、所得税
しょとくぜい

の還付
か ん ぷ

を受
う

けることができます。その際
さい

には、医療費
い り ょ う ひ

の領収書
りょうしゅうしょ

などの証拠
し ょ う こ

書類
しょるい

が必要
ひつよう

です。 

①前年中
ぜんねんちゅう

に支払
し は ら

っ た医療費
い り ょ う ひ

か ら健康保険
けん こ うほ け ん

や

生命保険
せいめいほけん

で補
ほ

てんされた金額
きんがく

を差
さ

し引
ひ

いた金額
きんがく

が、100,000円
えん

又
また

は所得金額
し ょと く きんがく

の 5％のいずれか

低
ひく

い額
がく

を超
こ

える場
ば

合
あい

 

②自然災害
しぜんさいがい

や盗難
と うなん

による被害
ひ が い

を受
う

けた場合
ば あ い

 

③ローンにより住宅
じゅうたく

を購入
こうにゅう

した場合
ば あ い

 

*課税
か ぜ い

範囲
は ん い

や税率
ぜいりつ

は、住所
じゅうしょ

の有無
う む

や日本
に ほ ん

での

居住期間
きょじゅうきかん

に よ っ て 非
ひ

永住者
えいじゅうしゃ

以外
い が い

の 居住者
きょじゅうしゃ

・

非永住者
ひえいじゅうしゃ

・非居住者
ひきょじゅ うしゃ

に区分
く ぶ ん

され、それぞれ異
こ と

なりま

す。 

නිකුත් කරනු ලැයේ. ඉපැයීම්ප ප්‍රකාශ්‍ය යනු ඔබ බදු යගවා ඇති බව 

සතයාපනය කරන යල්වඛ්‍නයකි. එය ඔබයේ පදිංචි සුදුසුකම්ප තත්ත්ව 

අලුත්කිරීමකදී අවශ්‍ය යේ, එබැවින් කරුණාකර එය ආරක්ිත 

සේථානයක තබා ගන්න. 

・ඔබ ඔයේ වැටුප හැර යවනත් ආදායමක් උපයා ඇත්නම්ප (සේවාධීන 

වයාපාරයක් හරහා යහෝ රැකියා සේථානයේ ඔබයේ ආදායයමන් බදු රඳවා 

යනාගන්යන් නම්ප යහෝ සේථාන යදකකින් යහෝ වැඩි ගණනකින් ඔබට 

ආදායමක් ලැබුයන් නම්ප): 

ඔබ විසින්ම බදු කාර්යාලයට බදු වාර්තාවක් ඉදරිපත් කළ යුතුය. 

යපර වසයර් ජනවාරි සිට යදසැම්පබර් දක්වා ඔයේ ආදායම සහ වියදම 

මාර්තු 15 වන විට බදු කාර්යාලයට වාර්තා කර ඉන්පසු ආදායම්ප බදු 

යගවන්න. 

 

◇ආදායම්ප බදු ආපසු යගීම්ප  

ඔබ පහත සඳහන් ඕනෑම අවසේථාවක බදු වාර්තාවක් යගානු කරන්යන් 

නම්ප, ඔබට ඔයේ ආදායම්ප බේද ආපසු ලබා ගත හැක. එම අවසේථායේදී, 

වවදය වියදම්ප වැනි යල්වඛ්‍නගත සාක්ි අවශ්‍ය වනු ඇත. 

①ඔබ යපර වසයර් යසෞඛ්‍ය සහ ජීවිත රක්‍ෂණයයන් ආවරණය 

කරගනිමින් යගවූ වවදය වියදම්ප ම යයන් 100,000ක් යහෝ ඔයේ මුළු 

ආදායයමන් 5% කට අඩු අවසේථාවක. 

②ඔබ සේවභාවික විපතකට යහෝ යසාරකමකට යගාදුරු ී ඇති 

අවසේථාවක 

③ඔබ ණයක් සමඟ නිවාස මිලදී යගන තියබන අවසේථාවක 

* බදු අය කළ හැකි ආදායයම්ප විෂය පථය සහ බදු අනුපාතය ඔබට 

නිවසක් තියේද යන්න සහ ජපානයේ ඔබ රැඳී සිටින කාලය අනුව 

යවනසේ යේ. සේිර යනාවන පදිංචිකරුවන් හැර අයනකුත් 

පදිංචිකරුවන්සේිර යනාවන පදිංචිකරුවන් සහ අයන්වාසිකයින්න් යලස 

වර්ග යදකකට යබදා දක්වා ඇත. 

 

区
く

分
ぶん

 

වර්ගය 

所
し ょ

得
と く

税
ぜい

の課
か

税
ぜい

範
はん

囲
い

 

ආදායම්ප බදු අයකිරීයම්ප බදු පරාසය 

居住者
きょじゅうしゃ

 

පදිංචිකරුවන් 

永住者
えいじゅうしゃ

 

සේිර පදිංචිකරුවන් 

全
すべ

ての所得
し ょ と く

 

සියලුම ආදායම 

非永住者
ひえいじゅうしゃ

 

සේිර යනාවන පදිංචිකරුවන් 

国内
こくない

の所得
し ょ と く

(国内
こくない

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)の全
すべ

てと国外
こくがい

の所得
し ょ と く

(国外
こくがい

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

)のうち国内
こくない

で支
し

払
はら

われたもの及
およ

び国内
こくない

に送金
そうきん

されたもの 

සියලුම යේශීය ආදායම්ප (ගෘහසේථ මූලාශ්‍ර ආදායම) සහ වියේශ්‍ 

ආදායම්ප (වියේශ්‍ මූලාශ්‍ර ආදායම) යේශීයව යගවන ලද යහෝ 

යේෂණය කරන ලද 

非居住者
ひきょじゅ うしゃ

 

සේීර අයන්වාසිකයින් 

在
ざい

留
りゅう

期
き

間
かん

が１年
ねん

未
み

満
まん

の個
こ

人
じん

 

පදිංචි කාලය වසර 1 ට අඩු 

පුේගලයින් 

国内
こくない

において行
おこな

う勤務
き ん む

等
と う

に起因
き い ん

するもの 

(国内
こくない

源泉
げんせん

所得
し ょ と く

) 

ජපානය තුළ රැකියා යහෝ යවනත් ක්‍රියාකාරකම්ප වලින් ලැයබන 

ආදායම (යේශීය ආදායම්ප මූලාශ්‍ර) 
 



 

  34 

◇住民税
じゅうみんぜい

 

1 月
がつ

1
つい

日
たち

現
げん

在
ざい

住
す

ん で い る 各市町村役所
かくしちょうそんやくしょ

に

市町村民税
しちょうそんみんぜい

と県民税
けんみんぜい

を一緒
いっしょ

に納
おさ

めます。税務署
ぜ いむ し ょ

に

提出
ていしゅつ

されている確定申告書
かくていしんこくしょ

などに基
も と

づき、前年中
ぜんねんちゅう

の所得
し ょ と く

を基準
きじゅん

に計算
けいさん

した金額
きんがく

と定額
ていがく

で負担
ふ た ん

する

金額
きんがく

の合計
ごうけい

で構
こ う

成
せい

されます。 

給与
きゅ うよ

所得者
し ょ と く し ゃ

は、この税金
ぜいきん

を 6月
がつ

から翌年
よ く と し

の 5月
がつ

まで

の毎月
まいつき

の給与
きゅ うよ

から直
ちょく

接
せつ

差
さし

し引
ひ

かれます。 

（一部
い ち ぶ

の控除
こ う じ ょ

を受
う

けるためには、毎年
まいとし

3月
がつ

15日
にち

まで

に、各市町村
かくしちょうそん

役所
やくしょ

に申告
しんこく

する必要
ひつよう

があります。） 

自営
じ え い

業者
ぎょうしゃ

は、6月
がつ

に各市町村役所
かくしちょうそんやくしょ

から送付
そ う ふ

される

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

により、6月
がつ

、8月
がつ

、10月
がつ

、1月
がつ

の 4回
かい

に

分
わ

けて納
のう

付
ふ

します（時期
じ き

は市町村
しちょうそん

により異
こ と

なること

があります）。 

 

 

・外国税額控除
がいこくぜいがくこうじょ

について 

外国
がいこく

において生
しょう

じた所
し ょ

得
と く

で、その国
くに

の所得税
しょとくぜい

や

住民税
じゅうみんぜい

に相当
そ う と う

する税金
ぜいきん

を課税
か ぜ い

された場合
ば あ い

には、

一定
いってい

の方法
ほうほう

により計算
けいさん

された金額
きんがく

が控除
こ う じ ょ

されま

す。 

・租税条約
そぜいじょうやく

による特例
とくれい

について 

日本
に ほ ん

は、二重課税
に じ ゅ うかぜい

を避
さ

けるため各国
かっこく

と租税条約
そぜいじょうやく

を

締結
ていけつ

しています。条約締結国
じょうやくていけつこく

の国籍
こくせき

を有
ゆう

し、かつ

非居住者
ひきょじゅ うしゃ

に該当
がいとう

する人
ひと

で、租税
そ ぜ い

条約上
じょうやくじょう

、大学生
だいがくせい

等
など

の「学生
がくせい

」や国内
こくない

の滞在
たいざい

期間
き か ん

が「短期
た ん き

」であるな

ど一定
いってい

の要件
ようけん

に該当
がいとう

する場合
ば あ い

、「租税条約
そぜいじょうやく

に関
かん

す

る届
とどけ

出
で

書
し ょ

」を税務署及
ぜいむし ょおよ

び市町村役所
しちょうそんやくしょ

に提出
ていしゅつ

する

ことにより所得税
しょとくぜい

や住民税
じゅうみんぜい

の特例
とくれい

の適用
てきよう

が受
う

けら

れる場合
ば あ い

があります。 

 

◇消費税
しょうひぜい

 

事業
じぎ ょ う

を行
おこな

っている人
ひと

から購入
こうにゅう

した物品
ぶっぴん

とサービス

の提供
ていきょう

に対
たい

して 10％の税金
ぜいきん

がかかります。 

 

◇自動
じ ど う

車税
しゃぜい

・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 

 

自動
じ ど う

車税
しゃぜい

は、毎年
まいとし

4月
がつ

1
つい

日
たち

に自動車
じ ど う し ゃ

を所有
し ょゆ う

してい

る方
かた

にかかる税金
ぜいきん

です。5月
がつ

上旬
じょうじゅん

に、自動
じ ど う

車税
しゃぜい

事務所
じ む し ょ

から送付
そ う ふ

される納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

（自動
じ ど う

車検
しゃけん

査証
さ し ょ う

に記載
き さ い

（記録
き ろ く

）されている居住地
き ょじゅ うち

）を使用
し よ う

して、納
のう

付
ふ

します。自動車
じ ど う し ゃ

を解体
かいたい

・譲渡
じ ょ う と

した際
さい

は、速
すみ

やかに

 ◇යන්වාසික බදු (ජුමින් යසයි) 

ජනොරි 1 ෙන දන ඔබ දැනට ජීෙත් ෙන සෑම නගර සභා 

කාර්යාලයකටම නාගරික සහ ප්‍රාන්ත බදු ගගවිය යුතුය. ඔබ බදු 

කාර්යාලයට ඉදරිපත් කරන බදු ප්‍රතිලාභ ගපෝරමය මත පදනම්ෙ, ගපර 

ෙසගර් ඔගබ් ආදායම මත පදනම්ෙ ගණනය කරන ලද මුදගල් එකතුෙක් 

සහ ස්ථාෙර මුදලක එකතුගෙන් එය සෑදී ඇත.  

ෙැටුප් ලබන ගස්ෙකයින් සඳහා, ගමම බද්ද ජුනි මස සිට ඊළඟ ෙසගර් 

මැයි මස දක්ො ඔවුන්ගේ මාසික ෙැටුගපන් අඩු කරනු ලැගබ්.  

සමහර අඩු කිරීම් ලබා ගැනීම සඳහා, ඔබ සෑම ෙසරකම මාර්තු 15 ෙන 

දනට ගපර ඔගබ් ප්‍රගද්ශගේ සියලු නගර සභා කාර්යාලයන්ට දැනුම් දය 

යුතුය. 

ස්ෙයං රැකියාලාභීන් ජුනි මාසගේදී නාගරික කාර්යාල මගින් එෙන බදු 

නිගේදන ෙලට අනුෙ ජුනි, අගගෝස්තු, ඔක්ගතෝබර් සහ ජනොරි ගලස 

ොරික 4 කින් ගගවිය යුතුය. (ඔබ අයත් නගර සභාෙ අනුෙ කාලය 

ගෙනස් විය හැක). 

 

・වියේශ්‍ බදු අඩු කිරීම 

වියේශ්‍ රටවල උපයන ආදායම එම රයේ ආදායම්ප බේදට සහ යේශීය 

බේදට අනුව බදු අය කර යගන ඇත්නම්ප, සේථාවර ක්‍රමයේදයකට අනුව 

අඩු කිරීම්ප ගණනය කරනු ලබන්යන් ය. 

 

・බදු ගිවිසුම්ප යටයත් වියශ්‍ේෂ අවසේථා 

ේවිත්ව බදුකරණය වැළැක්ීම සඳහා ජපානය රටවල්ව ගණනාවක් 

සමඟ බදු ගිවිසුම්පවලට එළඹ ඇත. ගිවිසුම්පගත රටක ජාතිකත්වය ඇති 

සහ අයන්වාසික පුේගලයයක් නම්ප, බදු ගිවිසුම යටයත් විශ්‍ේව විදයාල 

සිසුන් යනාදී "ශිෂයයන්" යහෝ ජපානයේ "යකටි කාලීන" ව රැඳී සිටීම 

වැනි අවශ්‍යතා සපුරාලන්යන් නම්ප, "බදු ගිවිසුම සම්පබන්ධ දැනුම්පදීමක්"  

බදු කාර්යාලයට යහෝ නාගරික කාර්යාලයට ඉදරිපත් කරන්න. එයසේ 

කිරීයමන්, ඔබට ආදායම්ප බදු සහ ජනාවාස බේද සඳහා වියශ්‍ේෂ බදු 

නිදහසේ කිරීම්ප සඳහා සුදුසුකම්ප ලැිය හැකිය. 

 

◇පාරියභෝජන බදු (යශ්‍ෝහියසයි） 

වයාපාර කරන අයයකුයගන් මිලදී ගන්නා භාණ්ඩ හා යසේවා වලින් 

10%ක් බදු අය යකයර්. 

 

◇වාහන බදු/සැහැල්වලු වාහන බදු 

(ජියදෝශ්‍ා-යසයි/යකයි-ජියදෝශ්‍ා-යසයි) 

වාහන බදු යනු සෑම වසරකම අයේල්ව 1 වන දනකම වාහනයක 

හිමිකරුයවකු  යගන් අය කරගන්නා බදු යේ.  මැයි මස මුලදී, ඔබට 

ගමෝටර් රථ බදු කාර්යාලගයන් බදු දැන්ීමක් (ොහන පරීක්ෂණ 

සහතිකගේ සටහන් කර ඇති පදංචි ස්ථානයට) ලැගබනු ඇති අතර එම 

බදු දැන්ීම භාවිතා කර බදු ගගීම සිදු කරන්න. ොහනයක් කැබලි 
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運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

で手続
て つ づ

きを行
おこな

ってください。 

手続
て つ づ

きの詳細
しょうさい

は、運輸
う ん ゆ

支局
し き ょ く

・自動車
じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

登録
と う ろ く

事務所
じ む し ょ

に問
と

い合
あ

わせてください。 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

は、毎年
まいとし

4月
がつ

1
つい

日
たち

にバイク（原動機付
げんど う きつ き

自転車
じ て ん し ゃ

）及
およ

び軽
けい

自動車
じ ど う し ゃ

（大型
おおがた

・中型
ちゅうがた

バイクを含
ふく

む）

を所有
し ょゆ う

している方
かた

にかかる税金
ぜいきん

です。自動
じ ど う

車検
しゃけん

査証
さ し ょ う

に記載
き さ い

（記録
き ろ く

）されている居住地
き ょじゅ うち

の市町村
しちょうそん

役所
やくしょ

から送付
そ う ふ

される、納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

を使用
し よ う

して納付
の う ふ

し

ます。詳細
しょうさい

は、居住地
き ょじゅ うち

の市区町村役所
し ち ょ う そ ん や く し ょ

に問
と

い合
あ

わ

せてください。 

 

කිරීම ගහෝ මාරු කල විට, කරුණාකර ප්‍රාගද්ශීය ප්‍රොහන කාර්යාංශගේ 

ගහෝ ගමෝටර් රථ පරීක්ෂණ සහ ලියාපදංචි කිරීගම් කාර්යාලගේදී අෙශය 

ක්‍රියා පටිපාටි ෙහාම සම්ූර්ණ කරන්න. ක්‍රියා පටිපාටිය පිළිබඳ විස්තර 

සඳහා, කරුණාකර ඔගබ් ප්‍රගද්ශගේ ගමනාගමන කාර්යාංශය ගහෝ 

ගමෝටර් රථ පරීක්ෂණ සහ ලියාපදංචි කිරීගම් කාර්යාලය 

අමතන්න.ඔබට යතුරුපැදයක් (යමෝටර් බයිසිකලයක්) යහෝ සැහැල්වූ 

වාහනයක් (විශ්‍ාල සහ මධයම ප්‍රමාණයේ යතුරුපැද ඇතුළුව) තියේ නම්ප 

සැහැල්වූ වාහන බේද අදාළ වන්යන් අයේල්ව 1 වැනිදාටය.  ඔගබ් පදංචි 

ප්‍රගද්ශගේ නගර සභා සහ ප්‍රාගද්ශීය සභා කාර්යාලගයන් එෙන ලද, 

ඔගබ් ොහන පරීක්ෂණ සහතිකගේ සටහන් කර ඇති බදු දැනුම් දීම් පත්‍රය 

භාවිතා කරමින් බදු ගගවිය යුතුය.ෙැඩි විස්තර සඳහා කරුණාකර ඔබ 

පදංචි ප්‍රගද්ශගේ පිහිටි නගර සභා සහ ප්‍රාගද්ශීය සභා කාර්යාලගයන් 

විමසන්න. 
 


